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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencdo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMKM B fAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkon, obcnyxmBaHem n
3KCnyaTaumen aToro U3aenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
Eivar oAU onuavTiké va diaBdoete TG 0dnyieg 0To TTAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYOETE,
OUVTNPAOETE 1} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve (riini galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

[Oyxe BaxnumBo, W06 BM MpounTanyt iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnafgaHHsM,
00CryroByBaHHsM Ta ekcrnyaTtauiero Liei MaLlnHu.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Y6 tnv emiouAagn texvikwv Tpotrotroijoewy | Teknik degisiklik hakki saklidir |
€ 006’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your random orbital sander.

INTENDED USE

The random orbital sander is intended for sanding and
finishing metal, wood, plastic, or similar materials using
the abrasive pads provided. The random orbital sander is
intended to be used by adult operators who have read the
instruction manual and understand the risks and hazards.
The random orbital sander should only be used in well
ventilated areas. The random orbital sander is designed for
dry sanding only.

The random orbital sander is intended for consumer use

and should only be used as described above and not for
any other purpose.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and other materials
may cause irritation or allergic reactions. Dust from
wood, such as oak, beech, MDF, and similar materials
can be carcinogenic. Only qualified specialists should
be allowed to use the product on materials containing
asbestos.

A WARNING

Do not use compressed air to remove dust from the
product. Dirt and grit blown away by compressed air can
cause serious eye injury.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RANDOM ORBITAL SANDER SAFETY WARNINGS

= Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding overhead.

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.
Do not use the product for wet sanding.

Do not use sanding paper larger than needed. Extra

paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lacerations.

When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

English Jem

Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

Protect the battery against heat (e.g., continuous
intense sunlight and fire), water, and moisture.
Properly dispose of dropped or damaged battery
immediately.

Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

Do not apply excessive pressure to the product.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

Injury caused by dust

NOTE: Using the product will produce considerable
amount of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked on.
Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat,
drink or smoke in the work area.

Injury caused by noise and vibration

NOTE: Wear ear protection during the sanding
operation. Do not operate the product for long periods
of time. See “Risk reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.
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Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

MAINTENANCE

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at a RYOBI Authorised Service
Center.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible
charger.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

A\
C€

Safety alert

CE conformity
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Ukrainian mark of conformity

No-load speed
On

Off

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear eye protection

Wear ear protection

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.
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Frangais

a plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
erformances et a la fiabilité de votre ponceuse orbitale
|éatoire lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE
Ce ponceuse Orbitale est destiné au pongage et au

p

olissage du métal, du bois, du plastique, ou matériaux

similaires a l'aide des tampons abrasifs fournis. Ce

p
al

d
é
p

onceuse orbitale ne doit étre utilisée que par un opérateur
dulte ayant lu le manuel d’instructions et étant conscient
es risques et dangers. Le ponceuse orbitale ne doit
tre utilisé que dans un environnement bien ventilé. Le
onceuse orbitale n'est prévu que pour le pongage a sec.

Ce ponceuse orbitale est destiné a une utilisation par des

p
d

articuliers et ne doit étre utilisé que comme décrit ci-
essus, a I'exclusion de toute autre utilisation.

A AVERTISSEMENT

La sciure en provenance de certaines peintures, vernis
et matériaux est susceptible de provoquer des irritations
ou des réactions allergiques au systéme respiratoire. La
sciure de bois, tels que le chéne, le hétre, le médium
et autres peut étre cancérigene. Seuls des spécialistes
qualifiés devraient étre autorisés a utiliser le produit sur
des matériaux contenant de I'amiante.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas d'air comprimé pour retirer la poussiére
du produit. La saleté et la poussiere soufflées par de
I'air comprimé peuvent causer de graves blessures
occulaires.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode

d

‘emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA

PONCEUSE ORBITALE ALEATOIRE

Mettez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussiére lorsque vous poncez, en
particulier lorsque vous tenez la ponceuse au-
dessus de votre téte.

Vous devez porter un masque anti-poussiére
adéquat lorsque vous poncez des surfaces
recouvertes de peinture a base de plomb ainsi que
certains bois et métaux pour éviter d'inhaler de la
poussiére ou des vapeurs toxiques. L'inhalation ou
la mise en contact avec la poussiére générée par ces
matériaux peut mettre en danger la santé de I'opérateur

et des personnes alentour.

m Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

u N'utilisez pas le produit pour le pongage a I'eau.

m La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

m Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

m Attention, risque d'incendie ! Evitez de faire surchauffer
I'objet a poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours
le collecteur de poussiéeres avant de faire une pause.

m  Protégez la batterie de la chaleur (par ex. les rayons
directs du soleil ou un feu), de I'eau, et de I'humidité.

= Eliminez immédiatement et de fagon appropriée toute
batterie endommagée ou qui serait tombée.

m Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif
de serrage. Une piece a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez
pas a la main le matériau a poncer.

= N'appliquez pas de pression excessive sur le produit.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter

particulierement garde aux points suivants :

m Blessures dues aux poussiere
NOTE: Le produit génére des quantités considérables
de poussiére et de fines particules lors de son utilisation.
Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou
raccordez un aspirateur d'extraction des poussieres
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque anti
poussiéres équipé de filtres adaptés au matériau sur
lequel vous travaillez. Assurez une ventilation correcte
a l'espace de travail. Ne mangez pas, de buvez pas, et
ne fumez pas dans l'espace de travail.

m blessures causées par le bruit et les vibrations

NOTE: Portez une protection auditive lors des
opérations de poncage. N'utilisez pas le produit de
fagon prolongée. Voir “Réduction Des Risques”.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

3
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u développement de ces symptdmes. Certaines mesures
euvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
ffets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de ftravail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

ENTRETIEN

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un outil
a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Seuls les éléments mentionnés dans la liste des
piéces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres piéces doivent étre
remplacées par un Service Apres-vente Agréé RYOBI.

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE
BATTERIE

Cet outil est congu de fagon a empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu'une surcharge est détectée, I'outil
s'arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Si I'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu'elle doit
étre rechargée avec un chargeur compatible.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, [l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
N triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Conformité CE

m >

Marque de qualité EurAsian
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Marque de conformité ukrainienne
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Vitesse a vide
Marche

Arrét

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

150 @@ Po-7



»

®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Exzenterschleifers.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Der Exzenterschleifer ist zum Schleifen und Veredeln
von Metall, Holz, Kunststoff oder &hnlichen Materialien

mit den mitgelieferten Schleifpads vorgesehen.

Der

Exzenterschleifer ist nur zur Benutzung durch erwachsene

Benutzer

g

vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
elesen haben und die Risiken und Gefahren verstehen.

Das Exzenterschleifer sollte in einem gut bellfteten Bereich

b

enutzt werden. Dieser Exzenterschleifer ist ausschlief3lich

zum Trockenschleifen bestimmt.
Der Exzenterschleifer ist fir den Heimgebrauch und darf

n
b

ur wie oben beschrieben, und fir keine anderen Zwecke,
enutzt werden.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien koénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, MDF und ahnlichen Materialien kann
krebserregend sein. Nur qualifizierte Spezialisten dirfen
asbesthaltige Materialien mit dem Produkt bearbeiten.

A WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu entfernen. Schmutz und Ablagerungen, die
mit Druckluft weggeblasen werden kénnen schwere
Augenverletzungen verursachen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum

S

pateren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
EXZENTERSCHLEIFER

Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille und eine
Staubschutzmaske wahrend Sie schleifen, vor
allem, wenn Sie die Schleifmaschine iiber lhrem
Kopf halten.

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden geféhrden.

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes
Feuer, denn die Bestandteile kbnnen in Form von
feinen Partikeln explosiv sein.

Verwenden Sie das Produkt
Nassschleifen.

nicht zum

Das Schleifpapier darf nicht zu groR sein. Wenn das
Schleifpapier Uber die Schleifplatte hinausragt, kann es
zu schweren Verletzungen kommen.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

Achtung,  Feuergefahr! ~ Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand und die Schleifmaschine
zu Uberhitzen. Leeren Sie immer den

Staubsammelbehalter, bevor Sie eine Pause machen.

Schitzen Sie den Akku vor Hitze (z.B. sténdiges,
intensives Sonnenlicht und Feuer), Wasser und
Feuchtigkeit.

Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverzuglich und ordnungsgeman.

Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Durch Staub verursachte Verletzungen.

BITTE BEACHTEN: Die Benutzung des Produktes
verursacht erhebliche Mengen von Staub und feine
Partikel. Verwenden Sie die Staubsammelvorrichtung
oder schlieBen eine Staubabsaugung an, wenn Sie
das Produkt bedienen. Tragen Sie eine fir das zu
bearbeitende Material geeignete Staubmaske mit
Filter. Sorgen Sie fir ausreichende Beluftung des
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht
in dem Arbeitsbereich.

Verletzungen durch Larm und Vibration

BITTE BEACHTEN: Tragen Sie einen Gehdrschutz
wahrend der Schleifarbeiten. Schranken Sie die
Arbeitszeit ein. Siehe “Risikominderung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt
sind u.a.

wird, fihren.
Taubheitsgefiihl

Symptome

Kribbeln, und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
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Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um H&ande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelméRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zusténde auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

m  Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

m Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléoser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m  Nur die in der Stickliste aufgefihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten RYOBI Kundendienst ausgetauscht
werden.

I ®

Deutsch

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku
vor Uberladung zu schiitzen. Wenn eine Uberlastung
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisch
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und
mit einem passenden Ladegerat aufgeladen werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

I entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

m >

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

=
=
—

Ukrainisches Priifzeichen
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TR 066

Leerlaufdrehzahl
Ein
Aus

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

| @@ Qo-7



»

(o]

®

Se ha dado la maxima prioridad a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad en el disefio de la lijadora roto-

rbital.

USO PREVISTO
El producto estd disefiado para trabajos de lijado y

al
u
p
q

cabado de metal, madera, plastico o materiales similares
tilizando las almohadillas abrasivas suministradas. El
roducto solo debe ser utilizada por operadores adultos
ue hayan leido el manual de instrucciones y comprendido

los riesgos y peligros. El producto solo debe utilizarse en

a

reas bien ventiladas. El producto esta disefiado solo para

lijado en seco.
El producto esta disefiado para uso doméstico y solo debe

u
(o)

tilizarse tal como se describe anteriormente y no para
tros fines.

A ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo procedente de madera,
como el roble, el haya, tableros MDF o materiales
similares, puede ser cancerigeno. Solo especialistas
cualificados deben utilizar el producto sobre materiales
que contengan amianto.

A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto. La suciedad y las particulas eliminadas
mediante aire compromido pueden causar lesiones
oculares graves.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA ROTO-ORBITAL

Use siempre gafas de seguridad herméticas y una
mascara contra el polvo cuando utilice la lijadora,
especialmente en los trabajos en los que deba
sujetar la lijadora por encima de su cabeza.

Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando
lije superficies cubiertas con pintura a base de
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
o metales, para evitar la inhalacion de polvo o de
vapores toxicos. El contacto o la inhalacion del polvo
producido por estos materiales pueden poner en peligro
la salud del operador y las personas de alrededor.

= No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas particulas del
material pueden producir una explosion.

= No utilice el aparato para el lijado en humedo.

m La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

m Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

= Cuidado, peligro de incendio! Evite el
sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes
de hacer pausas.

m Proteja la bateria del calor (por ejemplo, luz solar
intensa continua y fuego), agua y humedad.

m Deseche correctamente y de forma inmediata una
bateria que haya caido o que esté dafiada.

m Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

m No ejerza demasiada presion sobre el producto.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Lesiones por polvo

NOTA: El uso del producto producira una cantidad
considerable de polvo y particulas. Use el dispositivo
de recogida de polvo o conecte un aspirador para
extraccion de polvo al utilizar el producto. Utilice
mascarillas con filtros adecuados para los materiales
con los que esté trabajando. Asegure una ventilacion
adecuada del lugar de trabajo. No comer, beber o
fumar en el area de trabajo.

m Lesiones causadas por el ruido y la vibracion

NOTA: Utilice proteccion auditiva durante los trabajos
de lijado. No utilice el producto durante largos periodos
de tiempo. Consulte el apartado “Reduccién De
Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
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desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden

ser tomadas por el operador para reducir los efectos de

vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

m Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con
protecciones laterales durante el funcionamiento del
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie
de trabajo es polvorienta, use también una careta
especifica.

m Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m El cliente sélo puede reemplazar o reparar las piezas
que aparecen en la lista de piezas. Todas las demas
piezas deben reemplazarse en un Centro de Servicio
Autorizado RYOBI.

PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA

Esta herramienta esta disefiada contra la sobrecarga de la
bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
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automaticamente. Para reanudar la operacion, apague la
herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria estd descargada y
debera cargarse con un cargador compatible.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Conformidad CE

m >

Certificado EAC de conformidad

=
==
p—

Marca de conformidad ucraniana
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TR 065

Velocidad sin carga
Encendido

Botén de apagado

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Utilice gafas de seguridad

Utilice dispositivos de proteccion para
los oidos

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

| @@ Qo-7
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei dem Design Ihres Exzenterschleifers.

VORGESEHENE VERWENDUNG

L

y
u

a lijadora excéntrica esta disefiado para trabajos de lijado
acabado de metal, madera, plastico o materiales similares
tilizando las almohadillas abrasivas suministradas. La

lijadora excéntrica solo debe ser utilizada por operadores

a
C
S
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dultos que hayan leido el manual de instrucciones y
omprendido los riesgos y peligros. La lijadora excéntrica
olo debe utilizarse en areas bien ventiladas. La lijadora
xcéntrica esta disefiado solo para lijado en seco.

a lijadora excéntrica esta disefiado para uso doméstico y

olo debe utilizarse tal como se describe anteriormente y
o para otros fines.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien koénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von
Holz wie Eiche, Buche, MDF und anderen kann
krebserregend sein. Nur qualifizierte Spezialisten sollten
das Produkt mit asbesthaltigen Materialien benutzen
durfen.

A WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu entfernen. Schmutz und Ablagerungen, die
mit Druckluft weggeblasen werden kénnen schwere
Augenverletzungen verursachen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum

S

pateren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
EXZENTERSCHLEIFER

Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille und eine
Staubschutzmaske wahrend Sie schleifen, vor
allem, wenn Sie die Schleifmaschine iiber lhrem
Kopf halten.

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden geféhrden.

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes
Feuer, denn die Bestandteile kbnnen in Form von
feinen Partikeln explosiv sein.

Verwenden Sie das Produkt
Nassschleifen.

nicht zum

Das Schleifpapier darf nicht zu groR sein. Wenn das
Schleifpapier Uber den Schleifschuh hinausragt, kann
es zu schweren Verletzungen kommen.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

Achtung,  Feuergefahr! ~ Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand und die Schleifmaschine zu
Uberhitzen. Leeren Sie immer den Staubfanger, bevor
Sie eine Pause machen.

Schitzen Sie den Akku vor Hitze (z.B. sténdiges,
intensives Sonnenlicht und Feuer), Wasser und
Feuchtigkeit.

Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverzuglich und ordnungsgeman.

Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Durch Staub verursachte Verletzungen.

BITTE BEACHTEN: Die Benutzung des Produktes
verursacht erhebliche Mengen von Staub und feinen
Partikeln Verwenden Sie die Staubsammelvorrichtung
oder schlieBen eine Staubabsaugung an, wenn Sie
das Produkt bedienen. Tragen Sie eine fir das zu
bearbeitende Material geeignete Staubmaske mit
Filter. Sorgen Sie fir ausreichende Beluftung des
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht
in dem Arbeitsbereich.

Verletzungen durch Larm und Vibration
BITTE BEACHTEN: Tragen Sie einen Gehdrschutz

wahrend der Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt
nicht fir lange Zeitraume. Siehe “Risikominderung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt
sind u.a.

wird, fihren.
Taubheitsgefiihl

Symptome

Kribbeln, und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

@»



Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um H&ande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelméRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zusténde auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

m  Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

m Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléoser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m  Nur die in der Stickliste aufgefihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten RYOBI Kundendienst ausgetauscht
werden.
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AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku
vor Uberladung zu schiitzen. Wenn eine Uberlastung
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisch
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und
mit einem passenden Ladegerat aufgeladen werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

I entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

m >

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

=
=
—

Marca de conformidad ucraniana
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Leerlaufdrehzahl
Ein
Aus

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

| @@ Qo-7



®

Italiano

Ay

E’ stata data massima priorita alla sicurezza, alle
prestazioni e all’affidabilita nel design di questa levigatrice
rotorbitale.

UTILIZZO

levigatrice orbitale casuale € indicato per levigare e rifinire

metalli, legno, plastica o altri materiali simili utilizzando i
cuscinetti abrasivi forniti. Il levigatrice orbitale casuale deve

[
d

ssere utilizzata solo da adulti che hanno letto il manuale
'istruzioni e che comprendano i rischi e i pericoli connessi

con l'utilizzo di questo utensile. Il levigatrice orbitale
casuale deve essere utilizzato solo in zone ben ventilate. |l
levigatrice orbitale casuale & progettato solo per operazioni

d
I

i levigatura a secco.
levigatrice orbitale casuale € indicato per I'utilizzo del

consumatore e deve essere utilizzato solo come descritto
sopra e non per qualsiasi altro scopo.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. Polvere da legno come quercia, betulla,
pannelli di fibra a media densita e altri materiali simili
potrebbero essere carcinogeni. Lasciare che solo
professionisti qualificati utilizzino il prodotto su materiali
che contengono amianto.

A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Sporco e sabbia soffiate via dall'aria
compressa possono causare gravi lesioni agli occhi.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e

ventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA LEVIGATRICE
ROTORBITALE

Indossare sempre occhiali di sicurezza ed una
maschera antipolvere quando si leviga, ed in
particolare quando si tiene la levigatrice al di sopra
del capo.

Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. Il contatto
con la polvere prodotta o o l'inalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell'operatore e
di eventuali osservatori.

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

Non utilizzare il prodotto per operazioni di

levigatura ad umido.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall'alimentazione.

Attenzione, pericolo di incendio! Evitare di surriscaldare
I'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.

Proteggere la batteria dal calore (per esempio da
intensa e continua luce del sole e da fuoco), acqua e
umidita.

caduta o

Smaltire  correttamente batteria

danneggiata.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

una

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Lesioni causate da polvere

NOTE: Utilizzando il prodotto si produrra una
considerevole quantita di polvere e piccole particelle.
Utilizzare il dispositivo di raccolta o collegare un
aspiratore per l'estrazione della polvere quando si
mette in funzione il prodotto. Indossare maschere per
la polvere con filtri adeguati ai materiali sui quali si
sta lavorando. Assicurarsi una adeguata ventilazione
del luogo di lavoro. Non mangiare, bere, né fumare
nell'area di lavoro.

lesioni causate da rumore e vibrazioni

NOTE: Indossare cuffie di protezione durante le
operazioni di levigatura. Non mettere in funzione il
prodotto per lunghi periodi di tempo. Vedere “Riduzione
Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata

Sindrome di Raynaud in alcune persone. |

sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

@»
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contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia o manutenzione.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall'operatore. Tutte le parti devono
essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato
RYOBI.

QUANDO SI AFFILA LESTREMITA DI UNA FRESA, ASSICURARSI
DI CONSERVARE LO STESSO ANGOLO DI SPOGLIA ORIGINALE.

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, l'utensile si spegnera
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automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
l'utensile e accenderlo di nuovo. Se l'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Conformita CE

m >

Marchio di conformita EurAsian

=
==
p—

Marchio di conformita ucraino

(©

TR 065

Velocita a vuoto
Acceso

Spento

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Indossare occhiali di protezione

Indossare cuffie di protezione

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

| @@ Qo-7
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid waren
de topprioriteit in het ontwerp van uw excentrische
schuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

Het excentrische schuurmachine is bedoeld voor het
schuren en afwerken van metaal, hout, kunststof of
gelijkaardige materialen met behulp van de meegeleverde
schuurpads. De excentrische schuurmachine is uitsluitend
bedoeld om te worden gebruikt door volwassen gebruikers
die de gebruiksaanwijzing hebben gelezen en de risico’s en
gevaren begrijpen. Het excentrische schuurmachine mag
uitsluitend in goed geventileerde ruimtes worden gebruikt.
Het excentrische schuurmachine is uitsluitend ontworpen
voor het droog afschuren.

Het excentrische schuurmachine is bedoeld voor
huishoudelijk gebruik en mag uitsluitend voor de hierboven
beschreven doeleinden worden gebruikt en niet voor enig
ander doeleinde.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eiken, beuken, MDF
en vergelijkbare houtsoorten kunnen kankerverwekkend
zijn. Alleen gekwalificeerde specialisten mogen het
product gebruiken met asbesthoudende materialen.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
verwijderen. Vuil en grint dat door perslucht wordt
weggeblazen, kan ernstig oogletsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
EXCENTRISCHE SCHUURMACHINE
m Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker

tiidens het schuren, vooral wanneer u de
schuurmachine boven uw hoofd houdt.

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of
giftige dampen inademt. Contact met of inademen
van stof dat door deze materialen wordt voortgebracht,
kan de gezondheid van de gebruiker en omstanders
ernstig in gevaar brengen.

Nederlands

m Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

m  Gebruik het product niet voor natschuren.

= Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

= Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

m Pas op, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

m  Bescherm de accu tegen hitte (vb. voortdurend intensief
zonlicht en vuur), water en vocht.

m  Gooi gevallen of beschadigde accu's onmiddellijk weg
op de geschikte manier.

u  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

m  Oefen niet té veel druk op het product uit.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

m Letsel veroorzaakt door stof
OPMERKING: Het gebruik van het product veroorzaakt
grote hoeveelheden stof en fijne deeltjes. Gebruik de
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger aan de
machine wanneer u het gebruikt. Draag stofmaskers
met filters die geschikt zijn voor met materiaal waarin
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.

= Verwondingen veroorzaakt door geluid en vibratie

OPMERKING: Draag gehoorbescherming tijdens
het schuren. Gebruik dit product niet voor een lange
periode. Zie "Risico's Beperken".

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

13
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m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de

= Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te accessoires en de verpakking gesorteerd
bevorderen na elke periode van gebruik. BN b cen erkend recyclingcentrum te worden
= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren aangeleverd.

dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening SYMBOLEN
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

Veiligheidswaarschuwing

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig EG conformiteit
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan

regelmatig pauze.

m >

EurAsian-symbool van overeenstemming

~r=
==
—

Oekraiens conformiteitssymbool
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ONDERHOUD

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

TR 065

Onbelast toerental

Aan

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Uit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

m Draag altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u de machine gebruikt
of wanneer u stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt,
draag dan ook een stofmasker.

Draag gezichtsbescherming

= Om ernstige letsels te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u het schoonmaakt of
onderhoudt.

Draag gehoorbescherming

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, Kkruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat contact op met uw gemeente of

kan leiden tot ernstig letsel. handelaar om advies te krijgen over
m  Enkel de getoonde onderdelen op de onderdelenlijst recyclage.

mogen door de klant worden gerepareerd of vervangen.

Alle andere onderdelen moeten in een RYOBI

geautoriseerd onderhoudscentrum worden vervangen.

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

Deze machine is ontworpen om de accu tegen overladen
te beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd,
zal de machine automatisch uitschakelen. Om de machine
te herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te
schakelen. Als de machine niet werkt, kan de accu leeg
zijn en moet deze in een geschikte lader worden geladen.

| @@ Po-7
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua lixadeira orbital aleatéria.

UTILIZAGAO PREVISTA

O lixadora orbital aleatéria foi desenhado para trabalhos
de lixar e acabamento de metal, madeira, plastico ou
materiais similares utilizando as almofadinhas abrasivas
fornecidas. A lixadora orbital aleatéria apenas deve
ser utilizada por operadores adultos que tenham lido o
manual de instrugdes e compreendido os riscos e perigos.
O lixadora orbital aleatéria apenas deve ser utilizado
em areas bem ventiladas. O lixadora orbital aleatéria foi
desenhado apenas para lixar em seco.

O lixadora orbital aleatéria foi desenhado para uso
doméstico e apenas deve ser utilizado tal como se
descreve anteriormente e ndo para outros fins.

A AVISO

O po6 de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reagdes alérgicas no sistema
respiratério. O pdé procedente de madeira, como o
carvalho, a faia, tdbuas MDF ou materiais similares,
pode ser cancerigeno. Apenas especialistas qualificados
devem utilizar o produto sobre materiais que contenham
amianto.

A AVISO

N&o use ar comprimido para eliminar o pé do produto.
A sujidade e as particulas eliminadas através de ar
comprimido podem causar lesdes oculares graves.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA ROTO-
ORBITAL

m Use sempre 6culos de seguranca e uma mascara
anti-poeira durante as operacdes de lixar, em
particular quando segura a lixadeira por cima da
cabeca.

Deve usar uma mascara anti-pé adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de
chumbo assim como certas madeiras e metais, para
evitar inalar poeiras ou vapores téxicos. O contacto
ou a inalagdo do po6 produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a saude do operador e as
pessoas ao seu redor.

Nao despeje o pé proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

Nao utilize o produto para lixamento humido.

A folha de lixa nao deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

Quando ndo se encontram em utilizagdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagéo.

Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento
do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie
sempre o colector de pd antes de fazer pausas.
Proteja a bateria contra calor (por exemplo, continua
luz solar intensa e fogo), 4gua e humidade.

Destrua devidamente uma bateria que caiu ou foi
danificada de imediato.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material
que estiver a lixar com a mao.

N&o aplique presséo excessiva no produto.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atengao para evitar o seguinte:

Lesbes por poeira

NOTA: O uso do produto produzird uma quantidade
consideravel de p6 e particulas. Use o dispositivo de
recolha de pd ou conecte um aspirador para extragao
de pdé ao utilizar o produto. Utilize méascaras com
filtros adequados para os materiais com que estiver
a trabalhar. Assegure uma ventilagdo adequada do
local de trabalho. Nao coma, beba ou fume na area de
trabalho.

Lesdes causadas pelo ruido e a vibragao

NOTA: Utilize protecdo auditiva durante os trabalhos
de lixar. Ndo utilize o produto durante longos periodos
de tempo. Consulte o ponto “Redugdo De Riscos”.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibracéo:
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= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

MANUTENGAO

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecgas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

m Use sempre oculos de proteccdo ou oculos de
seguranga com protecgbes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o pé.
Caso a operagdo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

m Para evitar graves lesGes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutencgao.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, éleos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

m Apenas as pecas indicadas na lista de pecas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pegas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado RYOBI.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta estd concebida para proteger a bateria
de sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a
ferramenta desliga-se automaticamente. Para retomar a
operagao, desligue a ferramenta e volte a liga-la. Caso a
ferramenta nao funcione, tal significa que a bateria esta
descarregada e deve ser recarregada num carregador
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compativel.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

B scleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

Conformidade CE

m >

Marca de conformidade EurAsian

~r=
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—

Marca de conformidade ucraniana
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TR 066

Velocidade em vazio
Desligado
Desligar

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os olhos

Use protecgdo para os ouvidos

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

| @@ Jo-7
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din excentersliber.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Excenterslibererberegnettilslibningogoverfladebehandling
af metal, trae, plast eller lignende materialer ved hjeelp af
medfglgende slibepads. Excentersliber er kun beregnet
til at blive anvendt af voksne operatgrer, som har leest
brugsanvisningen og forstaet de involverede risici og farer.
Excentersliber ma kun benyttes i godt ventilerede omrader.
Excentersliber er kun beregnet til tgrslibning.

Excentersliber er beregnet til privat brug og ma kun bruges
som beskrevet ovenfor og ikke til noget andet formal.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, belsegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedraetssystemet. Stev fra trae som fx eg, beg, MDF
og lignende materialer kan veere kreeftfremkaldende.
Kun kvalificerede fagfolk ma anvende produktet pa
asbestholdige materialer.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stev fra produktet.
Snavs og grus, som blaeses vaek med trykluft, kan
forarsage alvorlige gjenskader.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfare elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
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SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
EXCENTERSLIBER

= Brug altid beskyttelsesbriller og stevmaske, nar du
sliber - iszer ved slibning over hovedhgjde.

Der skal benyttes et egnet andedratsvaern ved
slibning af blyholdig maling, visse traetyper og
metal for at undga indanding af skadeligt/giftigt stev
eller luft. Kontakt med eller indanding af stev fremstillet
af disse materialer kan indebzere en sundhedsfare for
operateren og omkringstaende.

Smid ikke slibestgv pa aben ild, da materialer i
finpartikelform kan vaere eksplosive.

Undlad at bruge produktet til vadslibning.

Brug ikke storre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

Veerktojer, som ikke anvendes, skal kobles fra
stremforsyningskilden.

Pas pa - brandfare! Undga at overophede den
genstand, der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at
temme stevsamleren, inden er holdes pause.

Beskyt batteriet mod varme (fx konstant intens sollys og
ild), vand og fugt.

Et tabt eller beskadiget batteri skal straks bortskaffes
iht. geeldende (miljg)regler.

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Undlad at udseette produktet for kraftigt pres.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

Personskader forarsaget af stov

BEMAERK: Anvendelse af produktet frembringer
betydelige meengder stev og fine partikler.
Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en
stgvudsugninganordning, nar produktet benyttes.
Benyt stavmasker med filtre, der svarer til det materiale,
der arbejdes med. Serg for tilstreekkelig ventilation pa
arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke eller ryge i
arbejdsomradet.

Fare for personskade pga. stgj og vibration

BEMAERK: Benyt hareveern under slibearbejde. Undlad
at benytte produktet i leengere perioder ad gangen. Se
“Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.
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Hvis du mzerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stavmaske.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, merne eller
odelaegge plastmaterialet, s& man risikerer at komme
alvorligt til skade.

Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
skal udskiftes pa et RYOBI-autoriseret servicecenter.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktojet er konstrueret, sa det beskytter batteriet mod
overbelastning. Nar der detekteres en overbelastning,
slukker veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at
slukke og teende kontakten. Hvis veerktgjet ikke vil starte,
betyder det, at batteriet er afladet og skal genoplades i en
kompatibel oplader.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel
CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

A\
Ce
EAL
¥

TR 066

Tomgangshastighed
Teend

Slukket

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt gjenveern

Benyt hgrevaern

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

| @@ Jo--
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Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din cirkelslipmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Excenterslip ar avsedd for att slipa tra, metall, plast och

liknande material

a

med slipskivorna. Excenterslip &r
vsedd att enbart anvandas av vuxna personer som har

last bruksanvisningen och &r inférstddda med riskerna.

Excenterslip boér endast anvandas i

u

val ventilerade
trymmen. Excenterslip ar avsedd enbart for torrslipning.

Excenterslip ar avsedd for privat bruk och far enbart

a
4

nvandas sa som beskrivs ovan och inte fér nagot annat
ndamal.

A VARNING

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran tra som ek, bok, MDF och liknande material
kan vara cancerframkallande. Endast utbildad person far
anvanda produkten pa material som innehaller asbest.

A VARNING

Anvand inte tryckluft for att bldsa bort smuts/damm fran
produkten. Smuts och partiklar som blases bort med
tryckluft kan orsaka svara 6gonskador.

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
CIRKELSLIPMASKIN

Anvéand alltid skyddsglaségon och en skyddsmask
mot damm da du slipar, i synnerhet om du haller
slipmaskinen ovanfor huvudet.

Du bor anvdnda en lamplig skyddsmask mot damm
da du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg
eller vissa traslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga angor. Kontakt eller inandning av
damm fran dessa material kan innebara halsorisker for
anvandare eller personer i narheten.

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
eld, for amnena i form av sma partiklar kan vara
explosiva.

Anvand inte produkten for vatslipning.

Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar storre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

Alla verktyg ska kopplas bort fran strémkalla nar de inte

anvands.

Varning, brand! Undvik att 6verhetta objektet som ska
slipas liksom slipmaskinen. Tém alltid dammsamlaren
innan du tar raster.

Skydda batteriet mot varme (t.ex. kontinuerligt intensivt
solljus och eld), vatten och fukt.

Ta hand om batterier som har tappats eller skadats pa
ett korrekt satt.

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

Tryck inte fér hart med produkten.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:

Skador orsakad avdamm

NOTERA: Anvandning av produkten ger ansenliga
mangder damm  och  smapartiklar.  Anvand
dammuppsamlare eller anslut produkter till extern
dammsugare. Anvand andningsskydd med filter som
ar lampliga for de material som bearbetas. Se till att
arbetsplatsen &r tillréckligt ventilerad. At, drick eller rok
inte pa arbetsomradet.

Skador orsakade av buller eller vibrationer

NOTERA: Anvand horselskydd vid slipning. Anvand
inte produkten under langre tidsperioder. Se
"Riskreducering".

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

@»
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A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

UNDERHALL

=  Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Anvand alltid skyddsglasdgon eller skyddsglaségon
med sidoskydd nar du anvander produkten eller
blaser damm. Anvand en ansiktsmask om det dammar
mycket.

Ta alltid bort batteripacken fran produkten vid rengéring
eller underhallsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Endast delarna pa reservdelslistan ar avsedda att
repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bér
bytas hos ett RYOBI Auktoriserat Service Center.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI

Verktyget &r utformat for att skydda batteriet mot
Overbelastning. Verktyget stdngs automatiskt av nar
Overbelastning upptéacks. For att aterigen starta arbetet
ska du stdnga av och sedan sla pa verktyget igen. Om inte
verktyget fungerar innebar det att batteripaketet &r urladdat
och maste laddas upp i en passande laddare.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER

A Sékerhetsvarning

CE=FA

TR 066
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CE-dverensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Tomgangshastighet
Av

Av

Lés instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvand skyddsglasdgon

Bar horselskydd.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.
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Suomi

Epéakeskohiomakoneen suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS
Tama epakeskohiomakone on tarkoitettu metallin,
puun, muovien ja vastaavien materiaalien hiontaan ja

viimeistelyyn kayttden mukana toimitettuja hiomatyynyja.
Epéakeskohiomakone on tarkoitettu ainoastaan sellaisen

a

ikuisen kaytettavaksi, joka on lukenut kayttboppaan ja

ymmartaa riskit ja vaarat. Epdkeskohiomakone saa kayttaa
vain hyvin tuuletetuilla alueilla. Epakeskohiomakone on
suunniteltu vain kuivahiontaan.

Epéakeskohiomakone on tarkoitettu yksityiskayttoon, ja sita
saa kayttaa vain ylla kuvatulla tavalla; sita ei ole tarkoitettu
mihink&an muuhun kayttéon.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia
reaktioita hengitysteissd. Puun, kuten tammen,
pyokin, MDF:n ja vastaavien materiaalien, pdly voi
olla karsinogeenista. Vain patevat asiantuntijat saavat
kayttaa tuotetta asbestia sisaltaviin materiaaleihin.

A VAROITUS

Al3 poista polyé tuotteesta paineilmalla. Paineilman pois
puhaltama lika ja rouhe voi vahingoittaa silmia vakavasti.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa

<

o
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EPAKESKOHIOMAKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta aina suojalaseja ja polynaamaria hioessasi,
erityisesti paan ylapuolella hioessasi.

Tyohon sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja
metallia, jotta valtytdan haitallisen/myrkyllisen
polyn tai ilman hengittamiselta. Naista materiaaleista
syntyneen poélyn koskettaminen tai hengittdminen voi
vaarantaa kayttajan ja sivullisten terveytta.

Ali heitd hiontapolyd avotuleen, koska pienini
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
réajahdysherkkia.

Ali kdyté tuotetta mirkihiontaan.

Ala kdyta lilan suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaardinen paperi saattaa
aiheuttaa vakavia haavoja.

Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.
Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna polynkeraaja aina
ennen taukojen pitamista.

Suojaa akku kuumuudelta (kuten jatkuvalta, kirkkaalta
auringonpaisteelta ja tulelta), vedelta ja kosteudelta.

Havitd pudonneet ja vioittuneet akut heti
asianmukaisesti.
Kiinnitda tyokappale paikoilleen puristimella.

Kiinnittdmaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Ala pitele hiomaasi materiaalia
kadessa.

Ala paina tuotetta liikaa.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kKiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

Aiheutuva vahinko poly

HUOM: Tuotteen kayttd synnyttaad huomattavan maaran
polya ja hienoja hiukkasia. Kayta pdlynkeruulaitetta
tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat tuotetta. Kayta
suodattimella varustettua pdlynaamaria, joka sopii
kasiteltavalle materiaalille. Huolehdi tydpaikalla
riittivastd tuuletuksesta. Ala syd, juo tai tupakoi
tydalueella.

Melun ja tarinén aiheuttama vamma

HUOM: Ka&ytd kuulosuojaimia hioessasi. Al
kayta tuotetta pitkid aikoja. Katso kohta Riskien
Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien
VOoi

laitteiden  tarina
Raynaud’s

mukaan kasikayttdisten

joidenkin  kohdalla myétavaikuttaa

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa

kylmassa

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka ty6tavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kéasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylmé ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

@»
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A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

HUOLTO

m  Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kayta aina sivulta suojaavia suojalaseja kaytta
sahkotyokalua tai puhaltaessasi polya. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyd on polyista.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Ala koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan
korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee
vaihtaa valtuutetussa RYOBI-huollossa.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJA

Tama laite on  suunniteltu  suojaamaan  akku
ylikuormitukselta. Kun laitteessa havaitaan ylikuormitusta,
se sammuu automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa
kytkemalla laitteen pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi,
akun lataus on kaytetty ja se on ladattava yhteensopivassa
laturissa.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLIT

A\

c € Todistus CE-sadantdjen noudattamisesta

Turvallisuusvaroitus

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadéstenmukaisuusmerkinta

Tyhjakayntinopeus
Kaynnistys
Sammuksissa

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéyta suojalaseja

Kayta kuulosuojaimia

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt hoyeste prioritet ved
konstruksjonen av din slipemaskin.

TILTENKT BRUK

Eksentersliper

[0)

har som
verflatebehandle metall,

oppgave a
tre, plast eller

slipe og
lignende

materialer ved & bruke slipeputene som felger med.
Eksentersliper er kun ment brukt av voksne personer som

h

ar lest brukermanualen og som forstar risikoen og farene

forbundet med bruken av produktet. Dette eksentersliper
ma bare brukes i et godt ventilerte omrader. Eksentersliper

e

r kun ment for terrsliping.

Eksentersliper er kun ment brukt av vanlige forbrukere og

S|
a

kal bare brukes som beskrevet ovenfor og ikke for noe
nnet bruk.

A ADVARSEL

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stgv fra tresorter som eik, bjark,
fiberplater og andre kan veere kreftfremkallende.
Bare kvalifiserte spesialister kan bruke produktet pa
materialer som inneholder asbest.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert luft til & fierne stov fra produktet.
Skitt og urenheter som blases vekk med komprimert luft
kan skape alvorlige gyeskader.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPEMASKIN

Ta alltid pa sikkerhetsbriller og stevmaske nar du
sliper, sarlig hvis du holder sliperen hayere enn
hodet.

Du ma bruke en egnet stovmaske nar du sliper
flater som er dekket med blyholdig maling og
enkelte treslag og metaller, for ikke a puste inn
giftig stov eller damp. Kontakt eller innanding av stev
som dannes av disse materialene kan vaere en fare for
helsen til bade bruker og personer i naerheten.

Kast ikke stovet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan vare
eksplosive.

lkke bruk maskinen til vatsliping.
Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret

stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader.
Nar verktoyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
stremkilden.

Advarsel, brannfare! Unnga overoppheting av bade
gjenstanden som slipes og slipemaskinen. Tem alltid
stevoppsamleren for det tas pauser.

Beskytt batteriet mot varme (som for eks. kontinuerlig
sterkt solskinn og ild), vann og fuktighet.

Serg for umiddelbar og forsvarlig avhending av batterier
som har falt i gulvet eller veert pafert skade.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.

Ikke bruk for mye trykk pa produktet.

GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i nzerheten
Folgende farer kan oppstad ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre falgende:

Personskader pga. stev

NB: Bruken av produktet vil skape betydelige mengder
stov og fine partikler. Bruk en stgvoppsamler eller
kople produktet til en stovsuger nar det brukes. Bruk
andedrettsbeskyttelse med filter som er tilpasset
materialene det arbeides pa Serg for tilfredsstillende
ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke spis, drikk eller
royk i arbeidsomradet.

skade skapt av stgy og vibrasjoner

NB: Bruk hgrselsbeskyttelse ved sliping. Ikke bruk
produktet sammenhengende over lang tid. Se
"Farereduksjon".

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres avelser for &
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

@»
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A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

VEDLIKEHOLD

Nar vedlikehold utfares, mé kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lesemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stgv, olje og fett osv.

Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stav, bruk ogsa en stgvmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verktayet eller utfarer
vedlikehold.

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller adelegge plasten, noe som kan medfare alvorlige
kroppsskader.

Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bar
skiftes ut pa et autorisert RYOBI-servicesenter.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Det

te verktoyet er konstruert for & beskytte batteriet mot

overbelastning. Nar overbelastning registreres vil verktgyet
bli slatt av. For & fortsette arbeidet, sla verktoyet av og pa

igje

n. Hvis verktayet ikke virker betyr det at batteripakken

er utladet og ma lades i en kompatibel lader.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

VAN
C€

CE samsvarserklaering

(=

TR 066

| @@ Jo--

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Hastighet ubelastet
Pa
Av

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk hgrselsvern

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.



Mpy paspaboTke 3TON IKCLEHTPUKOBOM
ocoboe BHUMaHve yAensanocb
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

LwnumaLLmHbl
6esonacHocTy,

OkcueHTpukoBas wnudoBanbHas

MallinHa

npegHasHa4YeHo Ans wnudoBaHWs U NONMPOBKY MeTanna,
ApeBecCuHbl, NracTtMacCbl U aHanornyHblX mMatepuanos,

ncnonb3ysa LIJI'II/I(bOBaJ'IbHy}O Hacagky, BXOoAALllyko

B

KOMMMEKT MoCTaBKku. OKCLEHTPUKOBas LunndoBanbHas
MawmnHa MOryT nonb30BaTbCA TOJIbKO KOMMETEHTHbIEe

B3pochible,
6esonacHocT  ¥©
C aKcnnyartauuen

0oco3Hanmu  onacHocTu,
nsgenus.

KOTOpble MPOYNM  UHCTPYKUMW MO TEeXHUKe
CBsi3aHHble
Vcnonb3ynte  paHHoe

9KCLEHTpUKOBasi  WnudoBanbHas MaluMHa TOnbko B
XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUSAX. DKCLLEHTPUKOBAs
wnudoBanbHas MallMHa NpefHa3HayeHo Ansi CyXoro

LNMdpoBaHmsS.

Vcnonb3ynte [OaHHOE 3KCLEHTpUKOBas LinudosanbHas
MalmnHa TOMbKO N0 ero npAaMoOMy HasHayYeHut B

COOTBETCTBUU C f@aHHbIM PYKOBOACTBOM.

A OCTOPOXHO

Mbinb, npeacrasnsoLiasn cobon YyacTuubl
onpefeneHHbIX Kpacok, MOKPbITUIA W MaTepuanos,
MOXET Bbl3BaTb pasdpa¥eHne Wunu annepruyeckve
peakumu AbixaTeribHoi cucTemMbl. Mbinb OT APEBECUHBI,
Hanpumep Aayba, Oyka, MO® un  aHaNOrMyHbIX
MaTepuanoB, MOXeT ObiTb kaHLeporeHHow. Tonbko
KBanMMULMPOBaHHbIE CNeuuanucTbl AonyckalTes K
MCNonb30BaHWIO U3aenus ans obpaboTkn maTtepuanos,
cofepxallux acbect.

He I'IOJ'IbSyVITer CKaTblM BO34yXOM Ans BblAyBaHWUA
NbInu 13 nsgenus. rpﬂBb 1 Necok, BblAyBaeMble CXaTbIM
BO34yXOM, MOryT BbI3BaTb Cepbe3Hble MNnoBpexaeHusa
rnas.

A OCTOPOXHO

MpoyTuTe BCe yKasaHWUs U UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM. HecobniogeHue npeaocTepexeHunin
N VHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXeHUo
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHWIO /MU CEPbE3HBLIM
Tpasmam.

A OCTOPOXHO

Pycckui

HafeBaiTe 3alWUTHbIE OYKM W MbIIE3AUTHYIO
Macky.

Bo Bpems wnucoBaHusa NnoBepXHOCTeMN,
MOKPbITbIX CBUHLOBbLIMW Genunamu, HEKOTopbIX
nopoa ApeBecUHbl U MeTanfuyeckux usgenui
Heo6XxoA4MMO HageBaTb NoAXOoAsLMUIA pecnupartop,
4yTOObI NpefoTBPaTUTL  BAbIXaHMe BpegHou/
TOKCUYHOM NbINKY Unu Bosayxa. KoHTaKT ¢ Nbinbio unm
BAbIXaHWe Nbinn, obpasytoLlencs n3 aTux Matepuanos,
MOXET NPUBECTM K YXyLLEHUIO 300pOBbs onepaTopa U
HaxoAaLWmMXcs Nobnms3ocTu nogen.

He ponyckante nonapaHus obGpa3sylowiencs npwm
paGoTe NbIN B OTKPbITLIA OFOHb, TakK Kak Menkue
YacTuLbl MaTepUanoB MoryT 6bITb B3pbIBOONACHbI.

He wucnonb3yuTe
wnudoBaHus.

He ucnonb3syiite wnudosanbHyto 6ymary gonbLue,
yeM HyxHo. Kpome Toro, wnudoBansHon Gymaron,
BbICTyNaloLLle 3a pamku LNMoBanbHON Haknagku,
MOXHO CEpPbe3HO NMOPaHUTLCS.

un3genue Ana BI1aXKHoOro

ECNn UHCTPYMEHT HE UCTNONb3yeTCs, OTKIMIOYNTE €ero oT
MCTOYHMKA MUTaHWS.

OCTOpOXHO; BO3MOXHO Bo3ropaHue! He ponyckaiTe
neperpeBa obpabaTbiBaeMol geTanu, a Takke
wnudoBanbHoro yctpoiictea. [llepen nepepbiBamu
OMOPOXHANTE NblNEeCOOPHUK.

Obeperaiite aKKyMYyNATOPHYHO 6arapeto oT
BO3AEICTBMS Tenna (Hanpumep, HaxoxaeHue nog
HEMNPEPbLIBHLIM SPKUM COSHLUEM WU OrHs1), BOAbl W
Bnaru.

Cpasy e Hagnexawmm obpasoMm yTUnu3npyimte
ynaBWyl0 MM MOBPEXAEHHYI0  aKKyMySATOPHYH
6aTapeto.

3axumante obpabaTbiBaemoe usgenume 3aXKMMHbIM
YCTPOMCTBOM. Hesaxartble obpabaTbiBaeMble
M3genus MoryT CTaTb MPUYMHOWA TsXKENbIX TpaBM U
nospexaeHnn. He pepxwute wnudyembli matepuan
pyKOM.

He paBvTe CRMLIKOM CUIbHO Ha n3genve.

OCTATOYHbLIE PUCKU

[axe Korga nsgenune Mcnonb3yroT COrMacHO MHCTPYKLUMAM,
HEBO3MOXHO TMOSIHOCTbIO  YCTPaHUTb  haKTopbI
Crepytolime onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BPEMSI €ro
MCMNoNb30BaHMs, U BO u3bexaHue mx pabounin JormkeH
o6paTtnTb 0coboe BHUMaHVE Ha cneayoLliee:

pucka.

u TpaBMbI, Bbl3blBaeMble Mbiin

CoxpaHuTe Bce npeagynpexaeHnsa U UHCTPYKUUKU And

panbHeullero MCNosib30BaHUA.

MPEJOCTEPEXEHWUS OTHOCUTENbHO BE30OMACHOIO
UCMONb30BAHUSA AKCLEEHTPUKOBOW LLNUDOBANBHON

MALLUHbI
m Bo Bpema wnudoBaHuss, 0coGeHHO npu
wnucoBaHUM Bbllle YPOBHS TFONOBbI, Bcerga

@»

NMPUMEYAHME: B pesynsraTte UCnonb3oBaHUsi faHHOTO
n3envsi NOSBMSIETCS 3HaYMTENIbHOE KOMMYECTBO MbInn
M Mernkux 4Yactuy. Wcnonb3yinte ycTpoicTBo cbopa
NbINV UK NoAKIIO4aNTe NbINeoTCoC NpK aKcnyaTauum
n3genusi.  Hocute  pecnupaTtopbl,  coaepxaluve
unLTPbl,  COOTBETCTBYlOLWIME  obpabaTbiBaeMbiM
maTepuanam. ObecneysTe Haanexally BEHTUNSLMIO
Ha paboyem MecTe. He ellbTe, He NenTe U He KypuTe B
pabouein 30He.
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TPaBMbl, Bbl3biBaEMble LLYMOM ¥ BUGpaLmeit
NMPUMEYAHME: Hocute cneumanbHble yCTPOMCTBA
ONns 3awuTbl rMa3 BO Bpems wnudosaHus. He
3KCNMyaTUpynTe usgenne B TeYeHWe [ANUTErNbHOro
nepvoga BpemeHu 6e3 nepepbiBa. Cm "CHuxeHve
Pucka".

CHWXEHWUE PUCKA

Cyutaercs,

yto  BMOpauus PYYHOIo  MHCTpyMeHTa

MOXeT MPUBECTU K MNPOSABMIEHUIO Y OTAENbHbIX NUL Tak

H
Cl
n

a3biBaeMon G6onesnn PeiHo (Raynaud’s Syndrome). K
MMNTOMaM MOFyT OTHOCUTBLCS MOKarblBaHWe, OHEMeHue
nobeneHne nanbueB (kak NpU MNepeoxnaxaeHum).

CuuTatoT, 4tO HacneacTBeHHbIe (*)aKTOpr, oxnaxaoeHve

"
c
n
il

BMaXHOCTb, [AMeTa, KypeHue U NpakTUHeckun OnbIT
NocoGCTBYIOT ~ pas3BUTMIO  3TUX  CUMNTOMOB.  Huke
pVBOAATCSI Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHATH onepaTtop
NS CHUXEHWS BO3AeNCTBUS BUBpaLmm:

OpeBaiiTech Tennee B xonogHyto noroay. MNpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yMTECH MepyaTkamu, 4YToObI
pykn un 3ansctes 6binm B Tenne. CunTaetcsi, 4TO
XOnoAHas norofga SBMSIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
Crnoco6CTBYOLWMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxpaoro atana paboTbl BbINONHUTE YNPaXKHEHNs!
LN YCUNEHUst KPOBOOBPALLEHMSI.

Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENBHOCTb  €XeAHEBHOro  npebbiBaHust  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpy MOSBNEHUM KaKMX-NMBO M3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy ke npekpatute paboTy 1 06paTUTECh MO UX MOBOAY

K

Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpopomkUTensHOE — UCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXET NpuBecTM Kk TpaBmam. [pu
MCMOMb30BaHWUN WHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENBHOIO
BPEMeHW [enainTe perynsipHble nepepbiBbl.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Mpu nposeaeHun TeKyulero pemoHTa MCI'IOJ'IbeVITe
TOMIbKO  MAOEHTUYHble  3an4acTu. VMcnonb3oBaHue
Apyrnx 3an4yacten MoxeTt npeacTtaenAaATb OMacHOCTb
nnv noBpegnTb N3aenunsa.

W3beraiiTe  Mcnonb3oBaHWs — pacTBOpUTENnen  BO
BpPeMs UMCTKM MracTMaccoBbiXx 4acTel. MHorve
nnactmaccsl nofj Bo3gencTBUeM pasnnyHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTenei NoOBpeXAaloTCs U MOryT pas3pyLUMTLCS.
[na cHATMA rpasu, Macna, xwupa, nbinM 1 T.4.
Nonb3ynTechb YANCTON TPSNKOWN.

Mpu pabBote C  3NEKTPUYECKUM
unm cayBaHum nbiu Bceraa HapesaiiTe
npefoxpaHUTesibHble WM 3alUTHblE  OYKM  C
6OKOBBIMY  3aLMTHBIMM 3KpaHamu. Ecnu Bo Bpems

YyCTPONCTBOM
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Pycckumn

paboTbl 06pasyeTcsl MHOrO MbiW, Takke HageBanTe
NblNe3aLinTHYIo Macky.

Bo usbexaHve Tskenow TpaBMbl Bcerga BblHUMaNTe

aKkKyMynsiTopHyto  6atapeto U3 ycTpoWcTBa npu
ero  OYACTKE UMM MPOBEAEHUM  TEXHWUYECKOTO
obcnyxmBaHus.

Hukorga He ponyckailTe KOHTakta TOPMO3HOWM

XKMOKOCTW, BeH3VHa, NPOAYKTOB Ha HE(TSHON OCHOBE,
NpoMMTOMHOrO Macna W T. 4. C NrIacTMaccoBbIMU
yactamu. OTM  XuUMMKaTbl cofdepxaT BellecTBa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTL, 0CNabuTb NN paspyLwnTb
nnactmaccy. 370 BeZeT K TshKenbiM TpaBMam.

Mokynatenb MOXeT CamMOCTOSITENIbHO PEMOHTUPOBATb
W 3aMeHATb TOMbKO  JeTanu, yka3aHHble B
crneundukaummn. 3ameHa Bcex OCTanbHbIX AeTanewn
[OIKHa npon3BoanTbLCA B aBTOPM30BAHHOM
cepBucHOM LieHTpe RYOBI.

3ALLUTA BEATAPEU OT NEPEIPY3KU

[laHHbIM UHCTPYMEHT MMEET 3aluTy OT neperpysku. Mpu
neperpyske WHCTPYMEHT aBTOMAaTU4ECKU BbIKMOYAETCS.
[lns BO30GHOBNEHMS ONEpaLIm BbIKITIOUUTE UHCTPYMEHT 1
cHoBa BKMtounTe. ECnv MHCTPYMEHT He paboTaet, 3HaunT
GaTapes paspsikeHa U ee creayeT 3apsanTb C MOMOLLbIO
COBMECTMMOTO 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

YTunuaupyiite KaK  Ccblpbe, a He
BblbpackiBaite  kak  Mycop. MauwwmHa,
akceccyapbl W ynakoBka [OSKHbl ObITb

OTCOPTUPOBAHbI.
]

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

@»

CwurHan onacHocT

c € CootBetcTBue TpebosaHuam CE
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CKOpOCTb Ha XONOCTOM Xoay
BkntoyeHve

Bbikn

Mepen ncnonb3oBaHveM npubopa 3
BHVMAaTENbHO 03HAaKOMBLTECH C JaHHOWM

VHCTPYKLVEN.

MpumeHsnTe cpeacTsa 3almThl OpraHos
3peHust

®Do->

TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuyeckn He [ponyckaeTcs nageHve
M nobble MexaHWYeckue BO3OEeNCTBUA Ha
yNaKkoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne M6GOro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLelt Mo NPUHLMMY 3aXKUMa YNakoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

HeobxooMMo XpaHuTb BAanM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COJSTHEYHbIX MyYen.

Mpn  xpaHeHun Heobxognmo
pes3koro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBky He JOMycKkaeTcs.

n3beraTb

Pycckui

MpuMeHsnTe CpeacTBa 3aLynTLl OPraHoB
cnyxa

®

OTtpaboTaHHasi aneKkTpoTexHuyeckas
NpOAYKLMS JOMKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaupyite, ecnm nmeetcs
crneuunanbHoe TexHu4eckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLmMmn NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MEeCTHbIM OpraHoM BnacTu unu
npeanpusiTuemM po3HUYHOW TOProBIn.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx06bl n3genus coctasnsieT 5 nert.

He  pekomeHmyeTca Kk  akchnyataumu
Mo ucTeyeHWn 5 neT XxpaHeHuss C Aatbl
N3rOTOBMEHNS 6e3 npeABapUTENbHON
MPOBEPKY.

Oata N3roToBfIeHUs
oTWITaMMoBaH Ha
nsgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHusi
W17 — Hepgens U3rotoBneHns

natbl)
Kopryca

(kon
NOBEPXHOCTU

Onpepenuts Mecsili W3roTOBIIEHUS MOXHO
cormnacHo npvBeAeHHON Hwxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 ropa.

OGpaTtute BHMMaHue! KonuyectBo Hepernb
B MecsiLle pasnu4yaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |AAuBapb |(®eBpanb| Mapt [Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL | OkTA6pL [ HoA6pL | Oekabpe| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
i» 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku

®

tej szlifierki mimosrodowej zwrécono

szczegdlng uwage na zapewnienie bezpieczenstwa,
wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE
Szlifierka mimos$rodowa jest przeznaczony do szlifowania

i
A
S
d
P

wykanczania metalu, drewna, tworzywa sztucznego lub
odobnych materiatéw przy uzyciu dostarczonych tarczy
ciernych. Szlifierka mimosrodowa jest przeznaczona
o obstugi wytgcznie przez dorostych operatoréw, ktérzy
rzeczytali podrecznik obstugi i rozumiejg powigzane

ryzyka i zagrozenia. Szlifierka mimosrodowa powinien by¢

u

zywany wytgcznie w dobrze wentylowanych miejscach.

Szlifierka mimosrodowa jest przeznaczony wytacznie do
szlifowania na sucho.

Szlifierka mimosrodowa jest przeznaczony do zastosowan
konsumenckich i powinien by¢ uzywany wytacznie zgodnie

z
d

wyzej podang instrukcjg; produkt nie jest przeznaczony
0 zadnego innego celu.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powtok oraz materiatéw moze
powodowaé podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dab, brzoza, z
ptyt MDF itp. moze by¢ rakotwérczy. W przypadku
obrébki materiatéw zawierajgcych azbest produkt
moze by¢ uzywany wytgcznie przez wykwalifikowanych
specjalistow

A OSTRZEZENIE

Nie uzywa¢ sprezonego powietrza do usuwania pytu z
produktu. Pyt i drobne zanieczyszczenia wydmuchiwane
przez sprezone powietrze mogg powodowaé powazne
urazy oczu.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i

instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OBSLUGI

SZLIFIERKI MIMOSRODOWEJ

Zaktadajcie zawsze szczelne okulary ochronne i
maske przeciwpylowag podczas szlifowania, a w
szczegolnosci kiedy trzymacie szlifierke nad gtowa.
Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farba
na bazie olowiu, czy niektéore drewna i metale,
powinniscie  zaklada¢ odpowiednia = maske
przeciwpylowa w celu uniknigcia wdychania pytu
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czy toksycznych oparéw. Kontakt lub wdychanie
pytu pochodzgcego z tych materiatdbw moze zagraza¢
zdrowiu operatora oraz os6b postronnych.

Nie wyrzucajcie pylow pochodzacych ze
szlifowania do wolnego ognia, gdyz materialy w
formie drobnych czasteczek moga by¢ wybuchowe.

Nie nalezy uzywac tego produktu do szlifowania na
mokro.

Arkusz okladziny $ciernej nie powinien by¢ za
duzy. Jezeli zostawicie oktadzing $cierng o wiekszym
wymiarze niz ptyta szlifierska, narazacie sie¢ na
powazne okaleczenie.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odtgczone od
zrodta zasilania.

Ostroznie: ryzyko pozaru! Unikaj przegrzewania
szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oprézniaj
pojemnik na pyt przed przerwa.

Chron akumulator przed wysokg temperaturg (np.
cigglym narazeniem na silne $wiatto stoneczne lub
ogien), wodg i wilgocia.

Upuszczony lub uszkodzony akumulator nalezy
odpowiednio zutylizowac.
Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za

pomocg zacisku. Niezabezpieczone elementy mogag
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rekoma.

Nie dociskaé¢ zbyt mocno produktu.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujace zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

Szkody spowodowane przez pyt

UWAGA: Podczas uzywania produktu wytwarzane sg
duze ilosci pytlu i drobnych czastek. Podczas obstugi
produktu nalezy uzywaé urzgdzenia odpylajgcego lub
odkurzacza. Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem
odpowiednim do obrabianego materiatu. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy. Nie
jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy.

Urazy spowodowane hatasem i wibracjami

UWAGA: Podczas szlifowania nalezy nosi¢ okulary
ochronne. Nie nalezy uzywa produktu przez diuzszy
czas. Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza,

ze wibracje powodowane przez

narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektorych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,

dretwienie i

blednigcie palcéw, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
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ieta, palenie papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg

sie do rozwoju tych objawow. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote wiasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg glébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajace krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

(o]

bjawoéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

KONSERWACJA

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy koniecznie zaktadaé
gogle Ilub okulary ochronne. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Aby unikngé powaznego  zranienia, przed
przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyjac¢ z urzadzenia akumulator.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktore
moglyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

Wytacznie podzespoty zamieszczone na liscie czesci
zamiennych mogg by¢ wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny
by¢ naprawiane wytgcznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym RYOBI.

Polski

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator

przed przeci
narzedzie

gzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia,
zostanie automatycznie wytgczone. Aby

przywrdéci¢ dziatanie, nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczyé
narzedzie. Jesli narzedzie przestanie pracowa¢, oznacza
to, ze akumulator ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie
natadowac za pomoca odpowiedniej tadowarki.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢é je na
$mieci. Z mys$lg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE

A\
ce
EAL
&

TR 066

| @@ Jo-7

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Predkos$¢ bez obcigzenia
Wit
Wytgczone

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

Stosowac srodki ochrony stuchu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Cestina

NejvySSi prioritu v navrhu excentrické brusky ziskala

b

ezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Nepravidelna vibraéni bruska je uréen k brouseni a
kone¢né Upravé kovl, dreva, plastd nebo podobnych
materidld pomoci dodanych brusnych komponenta.
Nepravidelna vibraéni bruska je uréena pro pouziti pouze

d

p
b

ospélymi osobami, které si precetli navod k obsluze a
ochopily rizika a nebezpeci. Nepravidelna vibraéni bruska
y mél byt pouzivan pouze v dobfe vétranych prostorach.

Tento nepravidelna vibraéni bruska je urcen jen k brouseni
za sucha.

Nepravidelna vibraéni bruska je uren pro spotfebitelské
vyuziti a mél by byt pouzivan pouze, jak je popsano vyse a

n

ikoli k zadnému jinému ucelu.

A VAROVANI

Prach z ur€itych barev, lakd a materiald mize zpusobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dreva, jako je dub, buk, desky MDF a podobné
materidly, mlze byt karcinogenni. Pfi opracovani
materiald obsahujicich azbest by méli produkt pouzivat
pouze kvalifikovani odbornici.

A VAROVANI

K odstranéni prachu z produktu nepouzivejte nikdy
stlateny vzduch. Necistoty a odpad pfi brouseni, které
byly rozfoukany stlatenym vzduchem, mohou zpusobit
vazné poranéni oci.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi PRO
EXCENTRICKOU BRUSKU

Pfi brouseni pouzivejte bezpec¢nostni bryle a
obli¢ejovy §tit, zejména pokud pouzivate brusku k
praci nad hlavou.

Pfi brouseni barev s obsahem olova, pfi
opracovavani povrchu dreva a pfi lesténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrouseného materialu,
ktery mlze byt u nékterych druhi dfeva a
kovli toxicky. Kontakt nebo vdechovani prachu
vyprodukovaného z téchto materidlll muze ohrozit
zdravi obsluhy a pfitomnych osob.
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m Prach z odbrouseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné castice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

= Nepouzivejte vyrobek k brouseni za mokra.

Nikdy nepouzivejte prilis velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

m  Odpojte vSechny nastroje od napajeni, kdyz je
nepouzivate.

m Pozor, nebezpeli pozaru! Zabranujte prehrati
brousenych predmétl i brusky. Odsava¢ prachu vzdy
vyprazdnéte pred prestavkami.

m Chrarite baterii proti teplu (napf. pfimy sluneéni svit a
ohen), vodé a vihku.

m lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo po$kozenou
baterii.

= Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo Skody na
majetku. Nedrzte materidl, ktery se brousi rukou.

m  Nevyvijejte nadmérny tlak na vyrobek.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

m Poranéni zplsobené prachem

POZNAMKA: Pouzivani produktu vede ke tvorbé
zna¢ného mnozstvi prachu a jemnych c&astic. Pri
provozovani produktu pouzivejte zafizeni na zachyceni
prachu nebo pfipojte vysava¢. Noste masky obsahujici
filtry vhodné pro materialy, se kterymi pracujete. Zajistit
dostate¢né vétrani pracovisté. V pracovni oblasti
vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit.
m zranéni zplsobena hlukem a vibracemi
POZNAMKA: Pfi brouseni noste chrani¢ sluchu.

Neprovozujte produkt pfili§ dlouhou dobu. Viz
"Snizovani Rizik".

Bylo zjisténo, ze vibrace z ru€nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Vé&dci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
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abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych ptiznakl tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

m Pfi adrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
PouZziti jakychkoliv jinych dili miZe vytvorit nebezpeci
nebo zpuUsobit poSkozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
PFi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani
prachu vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo
bezpecnostni bryle s postrannimi kryty. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.
Predchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.
Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.

Pouze ¢asti uvedené na seznamu dili maji byt

opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny

ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném
servisnim stfedisku RYOBI.

OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento nastroj je navrzen pro ochranu baterie pred
pretizenim. Pokud se zjisti pretiZzeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zzivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

@

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Otacky naprazdno

Zapnuto

Vypnout

Pred spusténim pfistroje si fadné

prectéte pokyny.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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A bolygétarcsas csiszolo tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A excentercsiszol6 fém, fa, mlanyag és mas hasonld
anyagok csiszolasara és feliletének megmunkalasara
hasznalhaté a mellékelt csiszoldeszkdzokkel. A
excentercsiszold csak olyan felnétt kezel6k hasznalhatjak,
akik elolvastdk a hasznalati utasitast és tisztaban
vannak a kapcsolédd veszélyekkel és kockazatokkal. A
excentercsiszolo csak jol szell6z6 helyeken hasznalhaté. A
excentercsiszolod csak szaraz csiszolasra valo.

A excentercsiszold csak otthoni hasznalatra alkalmas, és
csak a fent meghatarozottak szerint hasznalhato, és nem
alkalmas semmilyen mas célra.

A FIGYELEM

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciot valthat ki a
légzérendszerben. A fabdl, mint a télgy, bukk, MDF és a
hasonlé anyagok, szarmazé por rakkelté. Csak képzett
szakemberek hasznalhatjdk a terméket azbesztet
tartalmazé anyagokon.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon s(ritett levegét a pornak a termékrél valo
eltavolitasahoz. A szennyezddés és a porszemcsék
slritett levegével valo elfujasa sulyos szemsérilést
okozhat.

A FIGYELEM

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és elbirasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

EXCENTERCSISZOLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Hordjon mindig alarcot és légall6 szemiiveget
csiszolas kozben, kiilonos képen ha magasban, a
gépet a feje felett tartva dolgozik.

Hordjon a célnak megfelelé (gaz)alarcot ha 6lmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
poraval valo érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezel® és a kozelben tartézkodok egészségére.

Ne dobja nyilt tiizbe a csiszolasbél szarmazé port
mert a finom port képz6 anyag robbanasveszélyes.

m Ne haszndlja a terméket nedves csiszolashoz.
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= Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne
legyen tul nagy. A tul nagy csiszolépapir balesetet
okozhat.

m Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket huzza ki a
halézatbol.

m Vigyazat, tlizveszély! Kerillie a megmunkalt
munkadarab és a csiszol6 tulmelegitését. Ha sziinetet
tart, el6tte mindig Uritse ki a porgyjtét.

m Védje az akkumulatort a hétél (pl. kdzetlen napfénytdl
vagy tliztél), viztél és nedvességtdl.

m A leejtett vagy megsérilt akkumulatort azonnal dobja
ki, odafigyelve az erre vonatkozé el6irasokra.

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritoval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

m  Ne fejtsen ki tulzott nyomast a termékre.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiiszobdlni minden kockazati tényezé6t. A

gép hasznalata soran a kévetkez6 veszélyek merilhetnek

fel, és a kezel6nek kllondsen oda kell figyelnie az alabbiak

elkerilésére:

m  Por okozta sériilések
MEGJEGYZES: A termék hasznadlata jelentds
mennyiségl port és finom szemcsét general. Hasznalja
a porgyijté berendezést vagy csatlakoztasson egy
porszivé berendezést a termék hasznalatakor. Viseljen
pormaszkot, ami a megmunkalandé anyagoknak
megfeleld szlréket tartalmaz Biztositson megfeleld
szelléztetést. Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon a
munkaterileten.

m  a zaj és vibracio sériiléseket okozhat
MEGJEGYZES: A csiszolasi miveletek kdzben
viseljen védészemiiveget. Ne hasznalja hosszabb ideig
a terméket. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépé  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az  dgynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédé tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valdszintileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracid hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma



kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

KARBANTARTAS

m Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilénbdzé  tipusi  kereskedelmi
olddszerekre és azok haszndlata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

= A mianyag részek

m  Aszerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefuvasakor
mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalellenzével
rendelkezd véddsisakot. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

m A suUlyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbél.

= A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivdodod olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a muianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

m A vasarlé csak az alkatrészlistan lévé alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos RYOBI szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a talterheléstél.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan
kikapcsol. A hasznalat folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
Ujra be a gépet. Ha a gép nem mikoédik, az akkumulator
lemertilt, és egy kompatibilis toltével fel kell tolteni.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalédott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv modon kell gydijteni.
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Biztonsagi figyelmeztetés
CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Uresjarati fordulatszam
Be
Ki

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Viseljen szemvédét

Viseljen fllvédét

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

erformantei si fiabilitatii in proiectarea slefuitorului dvs.
rbital.

DOMENIU DE APLICATII
Slefuitor cu excentric este proiectat pentru slefuirea si

fi
s
c
o]

nisarea metalului, lemnului, plasticului sau a materialelor
imilare folosind tampoanele abrazive furnizate. Slefuitor
u excentric este destinat a fi folosit doar de catre un
perator adult care a citit manualul de instructiuni si a

inteles riscurile si pericolele. Slefuitor cu excentric trebuie
folosit doar in zone bine aerisite. Slefuitor cu excentric este

p

roiectat doar pentru slefuire uscata.

Slefuitor cu excentric este destinat pentru uz comercial si
trebuie folosit doar asa cum este descris mai sus si pentru

n

iciun alt scop.

A AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritaii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praf de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si
materiale similare pot fi cancerigene. Doar specialistilor
calificati le este permis sa foloseasca produsul pe
materiale continand azbest.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Praful si nisipul suflat cu aer comprimat pot
cauza vatamare grava la ochi.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

C

onsultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA MASINA DE LEFUIT

ORBITALA

Utilizati intotdeauna ochelari de protectie etansi si
o masca de protectie contra prafului atunci cand
slefuiti, in special daca slefuiti deasupra capului.

Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf
sau vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf
produs de la aceste materiale poate pune in pericol
sanatatea operatorului sau a persoanelor prezente.

Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile
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pot fi explozive.
Nu folositi produsul pentru slefuire umeda.

Foaia de hartie abraziva nu trebuie sa fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
obiectului ce vine slefuit precum si a masinii de slefuit.
Goliti intotdeauna colectorul de praf inainatea luarii de
pauze.

Protejati baterie de caldura (de ex. expunere continua
intensa la rezele solare sau foc), apa si umezeala.
Eliminati corespunzator imediat un acumulator care a
fost scapat sau deteriorat.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
slefuiti.

Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Vatamare cauzata de praf

NOTA: Folosind produsul se va produce o cantitate
considerabila de praf si particule fine. Folositi
dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand operati
produsul. Purtati masca de praf continand filtre potrivite
pentru materialele la care se va lucra. Asigurati aerisire
adecvata la locul de munca. Nu mancati, beti sau fumati
in zona de lucru.

vatamare cauzata de zgomot si vibratii.

NOTA: Purtatj protectie pentru ochi in timpul operatiei
de selfuire. Nu operati produsul pentru perioade lungi
de timp. Vezi "Reducerea Riscului"

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

@»

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat



ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

INTRETINEREA

m  Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

m Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau cand
indepartati praful. Daca mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

m Pentru a evita vatamarea personala grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.

m Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre in contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

= Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt
destinate sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate
celelalte piese trebuie Tnlocuite la un centru de service
autorizat RYOBI.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCARCARII
ACUMULATORULUI

Aceasta unealtd a fost proiectatd cu scopul protejarii
acumulatorului impotriva supraincarcarii. Atunci cand este
detectata o supraincarcare, unealta se va opri in mod
automat. Pentru a relua operatia, opriti unealta si porniti-o
din nou. In cazul in care unealta nu functioneaza , acest
lucru inseamna ca acumulatorul este descarcat si trebuie
refncarcat intr-un incarcator compatibil.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
EEE  triate.
SIMBOLURI
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Alerta de siguranta

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Viteza in gol
Pornire
Oprit

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
orbitala slipmasina.

PAREDZETA LIETOSANA

Orbitala slipmasina paredzéts izmantot slipéSanai un
metala, koka, plastmasas vai lldzZigu materialu apstradei,

izmantojot

pievienotos abrazivos Iidzeklus. Orbitala

slipmasina paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas ir
iepazinusies ar lietoSanas instrukciju un saprot iespéjamos
riskus un briesmas. Orbitala slipmasina jaizmanto tikai
labi ventilétas vietas. Orbitala slipmasina ir paredzéta tikai
sausai slipé$anai.

Orbitala slipmasina paredzéta klientu lieto$anai un to drikst
izmantot tikai ka aprakstits iepriek$ un ne citiem mérkiem.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisTt kairindjumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sistémai. Putekli no koka, pieméram, ozola, dizskabarza,
MDF un Iidzigiem materialiem var bat kancerogéni.
IzmantoSanu ar azbestu saturoSiem materialiem drikst
veikt tikai kvalificétu specialisti.

A BRIDINAJUMS

Puteklu tiri8anai no preces neizmantojiet saspiestu
gaisu. PaSot prom netirumus un smiltis ar saspiestu
gaisu, tie var radit nopietnus acu savainojumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinagjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

DAZADU KUSTIBAS VIRZIENU SLIPETAJA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Slipésanas laika vienmér nésajiet aizsargbrilles un
putek]u masku, it pasi slipéjot virs galvas.

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku putek|u vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elposSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
raduSies no Siem materialiem, vai to ieelpoSana var
apdraudét operatora un apkartgjo cilveku veselibu.

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var bt
spradzienbistams.

Neizmantojiet So ierici mitrajai slipésanai.
Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
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uzliktni, tas var izraisit nopietnus plisumus.

Visiem instrumentiem jabat atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

Uzmanibu, aizdeg$anas risks! Uzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmér iztukSojiet putek|u savacéju.

Sargajiet  akumulatoru no  karstuma  (piem.,
nepartrauktas intensivas saules gaismas un uguns),
Gdens un mitruma.

Nokritis vai bojats akumulators nekavéjoties pareizi
jautilize.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

Neizmantojiet parmérigu spiedienu uz ierici.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviskus

riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japieveérs Sim:

Putek|u raditi bojajumi

PIEZIME: Preces izmanto$ana radis ievérojamu
daudzumu puteklu un siku dalinu. Darbinot preci,
izmantojiet puteklu savak$anas ierices vai savienojiet
ar rapniecisko puteklu savacéju. Nésajiet putekl|u
aizsargmaskas, kuram ir materialiem, ar kuriem
stradasiet atbilstosi filtri. Darba vietd nodroSiniet
atbilstoSu ventilaciju. Darba vieta neédiet, nedzeriet un
nesmeékéjiet.

trokSna un vibracijas radtti savainojumi

PIEZIME: SlipéSanas laikd nésajiet ausu aizsargus.
Nedarbiniet preci ilgstosi. Skattt “Risku Samazina$ana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots,

ka vibracijas no rokas instrumentiem

atsevisSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tinkS8kéSanu,

nejutigumu un nobalésanu, parasti aukstd laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabdt siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabut bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

@»
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APZIMEJUMI

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

o o o ; Dros$ibas bridindjums
ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai

pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru

instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari CE atbilstiba
partraukumi.

EurAsian atbilstibas marké&jums
APKOPE

A\
Ce
EAL
¥

TR 066

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Ukrainas apstiprinajuma zime

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju Apgriezieni bez slodzes
lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardosana
pieejamo $kidinataju iedarbibas. Izmantojiet tiru dranu, leslég$anas
lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

= Vienmér valkdjiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu Izslégt

aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai pdSot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasSanos,

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rdpigi
uzlieciet arT puteklu masku.

izlasiet instrukcijas.

m Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet

akumulatoru no izstradajuma tiriSanas vai apkopes

laika. Valkajiet acu aizsarglidzek|us
m Nekddad gadijuma plastmasas dalam nelaujiet

nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

|1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas

Tikai detaJu saraksta esos$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic RYOBI
pilnvarota servisa centra.

AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru
no parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
automatiski izslédzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
atkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,
tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izladé&jies un ir
atkartoti jauzlade savietojama ladétaja.

VIDES AIZSARDZIBA

Tavieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

| @@ Jo-7

atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Projektuojant orbitinj Slifuoklj, didZiausias didziausias

rioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
atikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Ekscentrinis orbitinis $lifuoklis skirtas metalo, medienos,

p
9

p
n

lastiko ar panasiy medziagy S$lifavimui ir apdailinimui
aminio komplekte pridétais abrazyviniais Svitrinio
opieriaus lapeliais. Ekscentrinis orbitinis $lifuoklis skirtas
audoti tik suaugusiems asmenims, perskaiCiusiems

instrukcijy vadova ir suvokiantiems, kokie rizikos veiksniai

b

9
el

b

ei pavojai gresia. Gaminj ekscentrinis orbitinis $lifuoklis
alima naudoti tik gerai védinamose vietose. Gaminys
kscentrinis orbitinis $lifuoklis skirtas Slifavimui sausuoju
adu.

Gaminys ekscentrinis orbitinis $lifuoklis — plataus vartojimo
ir turi bati naudojamas tik pagal nurodytg paskirtj.

A |SPEJIMAS

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Medienos, pvz., gzuolo, berzo, MDF (vidutinio tankio
medienos plausy plokstés) ir panasiy medziagy dulkés
yra kancerogeninés. Gaminiu apdoroti medziagas, kuriy
sudétyje yra asbesto, gali tik kvalifikuoti specialistai.

A ISPEJIMAS

Dulkiy nuo gaminio negalima $alinti suspaustu oru.
Suspaustu oru nupdsti neSvarumai ir smiltelés gali
sukelti sunkius akiy suzeidimus.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

ORBITINIO SLIFUOKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

Slifavimo metu, ypaé kai $lifuojate vir$ galvos,
visada dévékite apsauginius akinius ir kauke nuo
dulkiy.

Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos risis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / zalingy dulkiy arba oro. Patekus Siy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus
darbuotojo ar pasaliniy asmeny sveikatai.

Nemeskite nuo slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esan¢ios medziagos
gali sprogti.

Gaminio negalima naudoti Slifavimui Slapiuoju
badu.

38

= Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei
reikia. IS Slifavimo pado iSsikiSses popierius gali
smarkiai draskyti pavirsiy.

= Kai jrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungti nuo
maitinimo $altinio.

m  Atsargiai, gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite
Slifuojamo ruoSinio bei S$lifuoklio. Prie§ darydami
pertrauka visada iStustinkite dulkiy surinktuva.

m Laikykite akumuliatoriy toliau nuo kars¢io Saltiniy (pvz.,
nuolatiniy intensyvios saulés spinduliy ir ugnies),
vandens ir drégmeés.

= Nedelsdami numestg ar pazeistg baterijg tinkamai
pasalinkite.

= Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

= Gaminio negalima pernelyg spausti.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite
budrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.
m  Dulkés sukeliami pazeidimai
PASTABA: Naudojant gaminj susidaro dideli kiekiai
dulkiy bei smulkiyjy daleliy. Apdorojant medziagas Siuo
gaminiu reikia naudoti dulkiy surinktuvg arba dulkiy
siurblj. Batina déveéti dulkiy apsaugines kaukes su
specialiais filtrais, skirtais apsaugoti nuo apdorojamy
medziagy. Darbo vieta turi bati tinkamai védinama.
Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rakyti.
m triuk8mo ir vibracijos sukeliami suzeidimai
PASTABA: Slifuojant bitina deveti akiy apsauga.
Gaminio negalima naudoti ilgai. Zr. “Rizikos Veiksniy
Mazinimas*.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireigkiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi deél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmes, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveik:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro salygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.
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Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai, JENKLAI
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

Saugos perspéjimas

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

CE atitiktis

[ H [ LEurAsian* atitikties Zenklas

PRIEZIORA

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj

Ukrainos atitikties Zenklas

TR 066

Greitis be apkrovimo

plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti Jjungimo
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes. 1$jungta

Dirbdami su elektros prietaisu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

m Baterijos paketo nei§émus i$ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezitros darbai, galima rimtai susizeisti.

m StabdzZiy skyséiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios
nurodytos atsarginiy detaliy sgrase. Visos kitos dalys
turi bdti pakeistos ,RYOBI jgaliotame techninés
priezidros centre.

Dévékite akiy apsaugos priemones

®

Dévékite klausos apsaugos priemones

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

| @@ Jo--

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty
apsaugotas nuo perkrovos. Nustagius perkrovg jrankis
automatiskais iSsijungia. Jei norite atnaujinti darba, jrankj
ijunkite ir jj vél jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiSkia, kad
akumuliatorius yra iSsikroves ir jj reikia jkrauti naudojant
suderinamg jkroviklj.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
EE  nekenksmingu badu.
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Orbitaal-ringlihvimismasina

p

®

konstrueerimisel on
eaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus ja tdokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See orbitaal-ringlihvimismasin on ette nahtud metallide,

p

uidu, plastide ja nendega sarnaste materjalide lihvimiseks

ja viimistlemiseks komplektis olevate abrasiivpatjade

a

bil. Orbitaal-ringlihvimismasin tohivad kasutada vaid

taiskasvanud, kes on ohutusjuhised labi lugenud ja riskidest

n

ing ohtudest aru saanud. Orbitaal-ringlihvimismasin

tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas. Orbitaal-

ri

nglihvimismasin on ette nahtud vaid kuivlihvimiseks.

Orbitaal-ringlihvimismasin on ette nahtud erakasutajale ja
seda tuleb kasutada vaid eespool kirjeldatud otstarveteks

n

ing seda ei tohi kasutada mingiks muuks otstarbeks.

A HOIATUS

Ménede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid vdivad
pdhjustada hingamisteede arritust voi  allergilisi
reaktsioone. Tamme- ja podkpuu, MDF-i ja sarnaste
materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti sisaldavaid
materjale tohivad selle seadmega t6ddelda vaid
valjadppinud spetsialistid.

A HOIATUS

Arge kasutage tooriistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Mustus ja abrasiivi kiubemed vbdivad
pdhjustada raskeid silmavigastusi.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi péhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

ORBITAAL-RINGLIHVIMISMASINA
OHUTUSJUHISED

Kasutage tootamisel alati kaitseprille ja tolmumaski
— eriti téhtis on see lihvimisel pea kohal.

Kandke nouetekohast respiraatorit kui lihvite
tina sisaldavaid varve, kova puitu voi metalle, et
ohtlikku/miirgist tolmu v6i 6hku mitte sisse hingata.
Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine
voi selle sissehingamine voib kahjustada kasutaja ja
kdrvalseisjate tervist.

Arge visake lihvimistolmu tulle,
peenosakesed voivad plahvatada.
Arge kasutage seadet mirglihvimiseks.

Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast Gleulatuv lihvpaberi osa voib
pdhjustada kehavigastusi.

sest tolmu
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Kui seade ei ole kasutusel, Uhendage see toiteallikalt
lahti.

Ettevaatust, tuleoht! Valtige
lihvmasina  Glekuumenemist.
minekut tihjendage tolmukoguja.

lihvitava pinna ja
Enne tédvaheajale

Kaitske akut kuumenemise eest (nt arge hoidke seda
pikka aega paikesepaistel vdi kuumas kohas) ja vee
ning niiskuse eest.

Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe (le
jaatmekaitlusettevottele.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

Arge rakendage seadmele liigset réhku.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
véimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tdhelepanu.

Tolm pdhjustatud kehavigastus

MARKUS: Seadme kasutamisel tekib méarkimisvéarsel
maaral tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme
kasutamise ajal tolmu kogumisseadet voi Uhendage
sellele tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on
filter vastavalt toddeldavatele materjalidele. Tagage
tédkohal nduetekohane ventilatsioon. Arge tédkohal
s60ge, jooge ega suitsetage.

mirast ja vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
MARKUS: Lihvimise ajal kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Arge kasutage seadet pikka
aega. Vadake Osa "Riskide Valtimine".

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdéhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
sUmptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada 6igeid t66votteid.
Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador
para reducir los efectos de vibracion:

Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kilmas tootamist tehke

verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

harjutusi, et

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja
podorduge arsti poole.

@»



A HOIATUS

c e CE-vastavus
Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada

kehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme . .
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi [H[ Euraasia vastavusmark

vaheaegasid.

Ukraina vastavusmargis

HOOLDUS s

m Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pohjustada seadme vigastumise.

Kiirus ilma koormuseta

Sisse

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vodivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

N,

Too6tamisel ja tolmu arapuhumisel kandke alati

silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui Kandke silmade kaitsevahendeid
|

Valjas

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett

seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja. Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid @
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.

Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma

edasimuujalt voi vastavalt kohaliku

Kasutaja tohib vahetada véi parandada ainult neid omavalitsuse institutsioonilt.

osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud.

Koiki muid osi tohib vahetada ainult RYOBI volitatud

hoolduskeskuses.

AKU ULEKOORMUSKAITSE

Sellel tooriistal on funktsioon, mis kaitseb akut tilekoormuse
eest. Kui ilmneb Ulekoormus, lilitub t66riist automaatselt
valja. T6o6 jatkamiseks lulitage tooriist vélja ja kaivitage
uuesti. Kui tooriist tédle ei hakka, siis on aku tihjenenud ja
seda tuleb laadida sobivat laadijat kasutades.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
EEEN  sorteerida.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus
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U razvoju ovog elektricnog kultivatora dati su maksimalni

p

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Orbitalna brusilica je namijenjen za brusenje i finiSiranje
metala, drveta, plsatike ili slicnih materijala koriStenjem

isporuCenih  abrazivnih

jastuci¢a. Orbitalna brusilica

je namijenjena za koriStenja samo od strane odraslih

(o]
(o]

peratera koji su procitali upute za koriStenje i razumiju
pasnosti. Orbitalna brusilica treba koristiti samo u dobro

ventiliranim podrucjima. Orbitalna brusilica je namijenjen
samo za suho brusenje.

Orbitalna brusilica je namijenjen za koriStenje i treba se
koristiti samo kao $to je gore opisano i nije namijenjeno za

b

ilo koju drugu svrhu.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Prasina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i sliécnih materijala je karcenogena. Samo kvalificirani
struénjaci trebaju koristiti proizvod na materijalima koji
sadrze azbest.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje
prasine iz proizvoda. Prljavstina i komadiéi ispuhani s
komprimiranim zrakom mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
oka.

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara ifili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ORBITALNU

BRUSILICU

Uvijek nosite zastitne naocale i zastithu masku
prilikom brusenja, pogotovo prilikom brusenja
iznad glave.

Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tijekom brusenja boje, nekih drva i metala kako
bi se izbjeglo udisanje Stetne/otrovne prasine
ili zraka. Kontakt s ili udisanje prasSine proizvedene
od ovih materijala moZe dovesti u pitanje zdravlja
operatera i promatraca.

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen
jer materijali u obliku finih ¢estica mogu biti
eksplozivni.

Nemojte koristiti proizvoid za mokro brusenje.
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Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

Oprez, opasnost od pozara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za praSinu.

Stite bateriju od topline (npr. neprekidnog intenzivnog
suncevog svjetla i vatre), vode i vlage.

Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je
ostecena.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ozljede uzrokovane prasina

NAPOMENA: Koristenje proizvoda proizvodi zna¢ajnu
koli¢inu praSine i finih Cestica. Koritite proizvod za
prikupljanje prasine ili spojite usisava¢ za izvlacenje
prasine kad proizvod radi. Nosite respiratorne maske
koje sadrze odgovarajuce filtere za materijale s kojima
se radi. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog
mjesta. Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrucju.
povrede uzrokovane bukom i vibracijom

NAPOMENA: Nosite zastitu za sluh tijekom brusenja.
Nemojte raditi s proizvodom dulje vremensko razdoblje.
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata koje se drZi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢éno uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da naslijedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, pusenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjeZbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koliinu
izlaganja po danu.
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Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

[0)

ve simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢éne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati ostec¢enje alat.

A\
Ce
EAL
¥
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Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Brzina bez opterecenja

m  Prilikom ¢is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte UKIj.
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
ostecenju od razlicitih vrsta komercijalnih kemijskih Isklju¢eno

sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja
prasine nosite zastithe naocale i zastitne naocale s
bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i masku
za zastitu od prasine.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom &iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra tvrtke RYOBI.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj

uredaj namijenjen je za =zaStitu baterije od

preopterecenja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljucuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i
da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

| < @@ Po-7

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid

Nosite zastitu za sluh

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
PotraZite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.
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Varnost, u€inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju

aSega izsrednega brusilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Orbitalni brusilnik je namenjen peskanju in kon&nemu

(o]
S
n
n

bdelovanju kovine, lesa, plastike ali podobnih materialov
pomocjo prilozenih abrazivnih blazinic. Orbitalni brusilnik
aj uporabljajo samo odrasli upravljavci, ki so prebrali
avodila za uporabo in razumejo tveganja in nevarnosti.

Orbitalni brusilnik smete uporabljati le v dobro prezraéenih

p
p

rostorih. Orbitalni brusilnik je namenjen samo za suho
eskanje.

Orbitalni brusilnik je namenjen za potros$niSko uporabo in

s
d

e sme uporabljati le tako, kot je opisano zgoraj in ne v
ruge namene.

A OPOZORILO

Prah z dologenih delov, premazi in materiali lahko
povzrogijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot so hrast, bukev, MDF-plosc¢e ali podobni
materiali, je kancerogen. Izdelek smejo na materialih, ki
vsebuje azbest, uporabljati le izku$eni strokovnjaki.

A OPOZORILO

Iz izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom.
Umazanija in pesek, ki ju odpihne stisnjeni zrak, lahko
povzro¢i hude poskodbe o¢i.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA EKSCENTRICNI
KROZNI BRUSILNIK

Pri brusenju, Se posebej nad glavo, vedno nosite
zasc¢itna ocala in protipraSno masko.

Med brusenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da
se izognete vdihavanju skodljivega/strupenega
prahu ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha,
ki nastane pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi
zdravje upravljavca in drugih navzogih oseb.

Ne medcite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.

Izdelka ne uporabljajte za mokro peskanje.

Ne uporabljajte ve¢jega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

44

Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.

Previdno — nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred
premori vedno izpraznite zbiralnik za prah.

Zascitite baterijo pred vro¢ino (npr. pred stalno
intenzivno son¢no svetlobo in ognjem), vodo in vlago.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Poskodbe zaradi prah

OPOMBA: Pri uporabi izdelka nastane precejsSnja
koli¢ina prahu in finih delcev. Pri uporabi izdelka
uporabljajte zbiralnik prahu ali priklju¢ite sesalnik
za prah. Nosite zad¢itne maske s primernimi Afiltri
za obdelovane materiale Zagotovite primerno
prezraevanje prostora. V delovhem obmodju je
prepovedano jesti, piti in kaditi.

poskodbe zaradi hrupa in vibracij

OPOMBA: Med peskanjem nosite za$¢ito za sluh.
Izdelka ne uporabljajte predolgo. Glejte »ZmanjSevanje
Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak3nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.
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A OPOZORILO

EurAsian oznaka o skladnosti
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Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb
oz. se morebitne poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat vzemite odmor.

Ukrajinska oznaka za skladnost

(©
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VZDRZEVANJE

m Ob servisiranju uporabljajte = samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Hitrost brez obremenitve

Vklop

Pri ¢iS¢enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Izklop

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
za$titna ocala ali odala s stransko zas¢ito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poskodbam med

vsakr$nim postopkom ¢&iS¢enja in vzdrZzevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

Nosite zascito za oci

Nosite zas¢ito za uSesa

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele
je treba zamenjati v pooblaSéenem servisnem centru
RYOBI.

ZASCITA BATERIJE PRED
PRENAPOLNJENOSTJO

Orodje je =zasnovano tako, da &Citi baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izklju¢i. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite
in ga ponovno vkljugite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruzljivim polnilnikom.

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

| < @@ Po-7

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

A Varnostno opozorilo
CE€  swadnostce
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Slovendina

Pri navrhovani tejto brasky s nepravidelnymi otackami boli

ajvysSou prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

T
b

ento bruska s nepravidelnymi otaCkami je uréeny na
rusenie a lestenie kovu, drevu, plastu alebo podobnych

materialov pomocou pribalenych brasnych podloZiek. Tato

b
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n
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ruska s nepravidelnymi ota¢kami je uréena na pouzitie len
ospelymi obsluhujtcimi osobami, ktoré si precitali navod
a pouzitie a porozumeli vSetkym rizikdm a ohrozeniam.
ento brdska s nepravidelnymi otd¢kami mozno pouzivat

len v dobre vetranych priestoroch. Tento bruska s

n

T

p
u

epravidelnymi otackami je ur€eny len na suché brusenie.
ento bruska s nepravidelnymi otaCkami je uréeny na
ouzitie spotrebitelom, musi sa pouzivat len podla vy$Sie
vedeného popisu a nie je uré¢eny na ziadny iny ucel.

je povolené pouzivat

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
moze sposobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad,
dubu, buku, MDF a podobnych materidlov, méze byt
karcinogénny. Na materidloch obsahujucich azbest
produkt len kvalifikovanych
odbornikom.

A VAROVANIE

Na odstrafiovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlaceny vzduch. Nedistoty a drt odfukované stlacenym
vzduchom mozu spésobit zavazné poranenie zraku.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BRUSKA S NEPRAVIDELNYMI OTACKAMI

BEZPECNOSTNE

STRAHY

Pri bruseni vidy noste ochranné okuliare a
protiprachovia masku.

Pri bruseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit’ plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivych/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného z tychto
materidlov mézZe spdsobit ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich osob.

Praha, ki nastane pri brusenju, ne medite v
odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

Nepouzivajte tento produkt na mokré brisenie.
Ne uporabljajte vecjega brusnega papirja, kot je
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potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzroéi resne poskodbe.

Nepouzivané naradie treba odpojit z elektrickej siete.

Pozor, nebezpecgenstvo poziaru! Nedovolte, aby doslo
k prehriatiu briseného objektu &i brusky. Chrarite
akumulator pred teplom (napr. spojitym intenzivnym
slne¢nym Ziarenim a ohfiom), vodou a vihkostou.
Chrarite akumulator pred teplom (napr. spojitym
intenzivnym slneénym Ziarenim a ohriom), vodou a
vlhkostou.

Spadnuty
zlikvidujte.
Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte bruseny material rukou.

Na nastroj nevyvijajte prilisny pritlak.

alebo poskodeny akumulator ihned

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:

Zranenie spdsobené prach

POZNAMKA: Pri pouzivani produktu vznikd znadné
mnozstvo prachovych a jemnych &iastociek. Pri praci s
produktom pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo
vysavac na odsavanie prachu. Pouzivajte protiprachové
masky obsahujuce filtre vhodné pre obrabané materialy
ZabezpecCte primerané vetranie pracoviska. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite.

poranenie spésobené hlukom a vibraciami

POZNAMKA: Pri operacii brisenia pouZivajte ochranu
sluchu. Nepouzivajte produkt prili§ dlhé casové
obdobia. Pozrite ¢ast "ZniZzovanie Rizika".

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedicné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urc¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

@»
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preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja méze spbdsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

UDRZBA

m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov m6ze predstavovat riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpuastadiel pri Cisteni
plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su
ur¢ené len diely uvedené na zozname dielov. VSetky
ostatné diely méze vymienat len autorizované servisné
centrum spolo¢nosti RYOBI.

OCHRANA PRED PRETAZENIM AKUMULATORA

Tento nastroj je skon$truovany tak, Ze chrani akumulator
pred pretazenim. Pri detegovani pretazenia sa nastroj
automaticky vypne. Prevadzku obnovite vypnutim
a opatovnym zapnutim nastroja. Ak nastroj odmieta
fungovat, znamena to, Ze jednotka akumulatora je vybita a
musi sa nabit' v kompatibilnej nabijacke.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

Slovendina

SYMBOLY
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Ce
EAL
¥
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Budte ostraziti
Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Otacky bez zatazenia
Vyp

Vyp

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Noste ochranu zraku

®

Noste ochranu sluchu

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.
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Tov OXedlaopd Tou A€lavTikoU pnNXavApoTog Tuxaiag

TPOXIGG, €xel O0Bei UWIOTN TIPOTEPAIOTNTA OTa BEpaTa

[of

opdAeiag, atrddoong Kal agloTTaTiag.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

T

0 TpIR€io Tuxaiag TpoxIdg TpoxIag SiaTiBeTal yia Agiavon kai

@IvipiIopa peTGAAoU, EUAOU, TTAAGTIKOU A TTAPOHOIWY UAIKWV,

y

€ XPAON TwV AEIOVTIKWVY ETTIBEPATWY TTOU TTapEXovTal. To

TpIBeio TUXaiaGH TTPOOPICETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO aTTO
eVANIKEG XEIPIOTEG o1 oTToiol £Xouv dlaBdaoel To eyxXelpidio

[o]

SNyIWV Kal KaTavoouv Toug KIvOUvoug. To TTpoidv TTpETTEl

va XPNOIUOTIOIEITal HOVO O€ XWPOUG PE KAAO e§aepioud. To
TIPoIdV gival oxedlaouévo uovo yia Enpn Asiavan.

T

0 TTPoidV JIaTIBETAI YIa KOTAVOAWTIKA XPon Kal TTPETTEl

Va XPNOIMOTIOIEITAl UOVO CUMPWVO HE TNV TTOPATTavW
TTEPIYPAPN Kal YIa Kavévav AAAO oKOTTO.

A MNPOEIAOMOIHZH

H okdévn amd opiopéva Xpwuara, EeTxpioyata Kai
UAIKG pTTOpEi va TIPOKaAéDEl €PEBIOPO 1] aAAEPYIKEG
avTIOPACEIG OTO AvVATIVEUOTIKO auoTnua. H okdvn amé
EUAo O6TTwg BeAavidid, oud, MDF kai Trapopola UAIKA,
pTTopEi va gival Kapkivoyovog. H xpAion Tou Trpoiéviog
0€ UNIKG TTOU TTEPIEXOUV QUivVOTO, ETTITPETTETAI HOVO ATTO
€101K0UG.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv xpnoiyoTToIEiTE TTETMIETUEVO aépa yia TNV aQaipeon
oKovNG até To TTPoidv. OI OKOVEG Kal Ta XaAikia TTou
EKTIVAOOOVTAI OTTO TOV TIETTIEOUEVO AEPA UTTOPOUV va
TrpokaAécouv ocoBapd 0@OaApoAoyIKS TPAUNATIONO.

A MPOEIAOMNOIHZH

AloBdaoTte OAeg TIG OUOTAOEIG AOQOAEiag Kal TIG
odnyieg. Av dev TnpnBolv ol TIPOEISOTIOINCEIS KAl
odnyieg, UTTapxEl KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ A coBapou TPaUPaTIOHOU.

QDuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dnYiEg yia

u

eAAovTIKA XpAON.

OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ AEIANTIKOY
MHXANHMATOZ TYXAIZ TPOXIAZ

Kard tn Agiavon @opdre TrAvTa TTPOCTATEUTIKA
YUoAId Kol pAOKa KAatd Tng okovng, 18iwg oétav
KPOTATE TO TPIREIO TTAVW aTTd TO KEPAAI OOG.

Mpémel va @opdre KOTAAANAN pAoKa Katd Tng
OKOVNG OTaV AEINIVETE EMIPAVEIEG KAAUUPEVEG PE
Xpwua pe Bdon 1o HOAUBSO KABWG Kal OPICHEVA
EUAa kol pETOAAO WOTE VO PNV EICTIVEETE TOSIKEG
oKOVEG N aépia. H eTTagn pe i n €l0TTVvor oKOVNG TToU
TTapdayeTal amd Ta UAIKG, pTTopei va Béoel og kivduvo
TNV UYEia TOU XEIPIOTA Kal TV TTAPICTAPEVWV.

48

m Mnv Tmerdre TIG TPOEPXOMEVEG aTmd Tn Agiavon
OKOVEG O€ QVOIKTR QWTIA 3I6TI Ta UTTé popP®Pn
AETTT@V PJopiwVv UAIKG MTTOPEI VA €ival EKPNKTIKG.

= Mnv xpnoiyoTrolgite To TPOIOV yia uypr Agiavon.
m  To @UAAO YUuaAOXapTOU BEV TTPETTEI VO TTEPICOEUEL.

Av aprioete 10 yuaAdxapto va Trepiooelel amd To
TEAUQ, eKTIBEOTE O€ Kivduvo coBapol TpaupaTiopou.

m  Ortav dev xpnoipotroloUvTal, OAa Ta epyOAEia TIPETTEI VO
arroouvoéovTal até To pelpa.

m [lpoooyn, kivduvog Tupkayidg! Amoeuyete Tnv
uTTEPBEPUAVON TOU QVTIKEINEVOU TTOU TPIBETAI KOBWG
Kol Tou Aciaviipa. AJeIdleTe TTAVTA TOV OUAAEKTN
TIPIOVIBIWYV TTPIV KAVETE DIGAEIUMA.

m [pooTareyote TNV pmaTaApia omméd BepudTnTa (TT.X.
guvexng €vrovn nAIOQAveId Kal QwTId), vepd Kal
uypaaia.

m  ATTOPPITITETE KATAAANAQ UTTATOPIEG TTOU €XOUV TTECEI I
PBapei apéowg.

m  AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO ME MIA OCUOKEUR
ouykpdTtnone. EAcUBepa Tepdyia epyaciog ptropouv
va TTpoKkaAégouv coBapd TpaupaTiopd kal {nuiég. Mnv
KPOTATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEIVETE.

m  Mnv aokeite utTEPPBOAIKK| TTiEON GTO TTPOIOV.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIGV XPNOCIPOTTOIEITAI CUUPWV
HE TIG odnyieg, dev eival duvarr n amméAuTn OTTOAEIPR
OUYKEKPIPEVWY TTapayévTwy kivduvou. Katd Tn xpAon
pTTOpEi va TTpokUyouv ol ak6AouBol KivOuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TPETTEl v OiDEI I8I0ITEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYN TWV EEAG:
m  TpaupaTiopoi atmé Tn okévn
ZHMEIQZH: H xpAon Tou TIPOIOGVTOG TTPOKAAEL
ONUAVTIKEG TTOOOTNTEG OKOVNG KAl MIKPWY CWHOTISIWV.
XpNOIYMOTIOINGTE TN OUOKEUR] OUAAOYRAG  OKdvNng
f ouvdéoTe pia avtAia ammoéOTIAONG OKOVNG OTavV
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV. PopdTe EIBIKEG UAOKEG WE
@iATpa KATGAANAQ yia Ta UNIKG OTa oTroia epyddeaTe.
BeBaiwBeite 611 utrdp)El €TTOPKAG €§aEPIONOG TOu
Xwpou epyaciag. Mnv Tpwre, TTIVETE i KATTVICETE OTOV
XWPO epyaaiag.

m  TpaupaTiopoi egaitiag BopURou Kal KPAdACHWY
IHMEIQZH: ®opdaTte TTPOCTATEUTIKE QUTIWV KATA TIG
epyaaieg Agiavang. Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO TTPOIGV YIa
peyaAa xpovikda diaoTApara. BA. “Meiwon Kivduvou™.

MEIQZH KINAYNOY

YTdpxouv avapopig 6T ol Kpadaopoi aTTd EpYaAEia XEIPOG
£VOEXOMEVWG VO aUPBAAAouv oTnv ekdAwan TnG TTABNGNG
Zuvdpopou Raynaud, o€ opiopéva dtopa. Ta CUPTITWUOTA
TePIAAPBAVOUV KVNOUO, HOUdIOoUG Kol AEUKOTNTA TWV
SaKTUAWY, TTOU gp@avifovTal ouvABwg HETA Tnv €kBeon
oe kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovteg, €kBeon oe kpUo Kai
uypaaia, KATIVIOPO Kol TIPOKTIKEG €pyaciog Bewpeital
6T oupBdAlouv OtV eKBAAWGN TWV CUPTITWHAETWY.
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Ymdpxouv PETpa TTOU PTTOpPOUV va An@Bouv améd Tov

X

€IPIOTA YIO VO peEiwBolv TMOavwg ol emOPAsElg Twv

KPOadaouWV:

Alatnpeite 70 cWpa oag (eoTé OTAV O KAIPOG Eival
Wuxpos. Popdate yavTia KATA TOV  XEIPIOUO TOu
pnxavAparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta X€PIA Kal
Toug KaptoUg gag. O wuxpdg Kaipdg eival KUpIog
TTapAyovTag TIou OUPBAaAAel oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpduou Raynaud.

Metd amé kabe tepiodo AsiToupyiag, KAveTeE AOKATEIG
yla va au§AaveTte TNV KUKAo@opia aiparog.

Kavere TakTikd  SioAgippata  katd TNV - gpyacia.
MepiopiCeTe To oUvoho £€kBeang avd nuépa.

Av TTapoucidoete OTTOIOSATIOTE GUMTITWHA OUTAG TNG
TEONoNG, SIOKOWTE apéowg TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIOTPG OOG YIa TO CUUTITWHATA.

A NPOEIAOMNOIHZH

Ymapyel  Kivduvog  TpOKAnong i emdeivwong
TPOAUMOTIOPOU, ATTO TNV TTAPATETANEVN XPrioN EPYOAEiou.
Otav XPnoIMOTIOIEITE TO EPYAAEIO VIO HEYAAEG TTEPIGDOUG,
KAVETE TAKTIKA SIaAEippaTa.

ZYNTHPHZH

Katd 1 ouvTApnon, XPNOIUOTIOIEITE uoévo
TTAVOMOIOTUTTON AVTAAAOKTIKG. H Xprion oTtroloudrroTe
GAAOU avTaAAOKTIKOU PTTOPEI va TTapouadidael Kivduvo
n va TpokaAéoel {nuId oTo epyaleio oag.

ATto@uUyeTe TN Xpron dIaAuTWV Katd Tov KaBapioud
TAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TTEPIOCCOTEPA TTAACTIKA
ival eppPeTT o€ PBoPEG atd Toug didipopoug TUTTOUG
SloAuTWY TTOU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
va KOTaoTpagouv atroé Tn XpHon Toug. XpnoIUoTIoIoTE
éva KaBapd Travi yia va a@aipéoETe BPpwuId, OKOvN,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

®dopdTte TAVTA TTPOCTATEUTIKA MATIWV 1 YUQAId pE
TAQIVEG QOTTIOEG EVW) XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA
epyaleia | KAveTe epyacieg pe okoévn. Av n epyacia
TIPOKAAEI OKOVN, QOPATE Kal EIBIKI) HAOKA.

MNa TNV atroguyr CoBapwY TPAUUATIOPWY, OQOIPEITE
TIGVTa TN UTTATAPia aTTd TO TTPOIOV KATG Tov KaBapiouo
1 TN ouvTAPNON Tou.

& KOMia TTEPITTITWON KNV ETTITPETIETE TA UYPA QPPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, A TTOU
OielIodUouv KATT. va €pyovtal o€ €Tma@n Pe TTAACTIKG
TUAMATA. AUTA TA XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG UTTOPOUV VA TTPOEEVATOUV {NId, Va JEILTOUV 1
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

Mévo Ta e§aptApata Tou ep@avifovtal atn AioTa
MTTOPOUV va €TTIOKEUAOTOUV i avTikataoTabolv atrd
Tov meAdtn. OAa 1o GAAa eCaptApata TpETel va
avTikaBioTavial oe Efouaiodotnuévo Kévipo ZEpPig
g RYOBI.

EANvIKG

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ MIMATAPIAZ

To epyoAeio eival oxedlaopévo wWOTE va TTPOCTATEUE!
TNV pTarapia amd  uTTEPPOPTWON.  ZE  TTEPITITWON
UTTEPPOPTWONG, TO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOMUATA.
MNa va ouveyioete Tn A€IToupyia, OTTEVEPYOTTOINOTE KAl
evepyoTroINaTe §ava To epyoAeio. Av To epyaheio dev
AEITOUPYED, N PTTATAPIO TOU £XEI EKPOPTIOTEN KAI TTPETTEl VO
@opTIOTEl Eava oe GUPPBATO POPTIOTH.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg

TETaTE WG aTToppiypaTta. Ma TNV TTpooTaacia

ToUu TTEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl va  yiveTa |

Siahoyn Tou epyaAeiou, Twv £6aPTNUAETWY Kal
EEE 1V GUOKEUQDIWYV TOU.

ZYMBOAA

Mpoeidotroinon aopaAeiag

m >

Zuppopewon CE

EurAsian orjpa moTotnTag

=
=
—

Oukpavikd GAPA CUPPOPPWONG

(©
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TadTnTta OT KEV
Evepyotroinong

Atrevepyotroinan

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TIPOOEKTIKA TTPIV {EKIVITETE TO
pnxavnua.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

DopdTe TTPOOTATEUTIKG QUTILOV

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TrpéTTel va atToppitrTovTal hadi
ME Ta oIKiakd atréBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG £yKATAOTAOEIG. MIAAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG A TOV TTWANTH yIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TTpoypdupaTa avakUuKAWoNG.
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Havali zimpara makineniz tasarlanirken temel 6ncelik

Gvenlik, performans ve glvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Titresimli zimpara makinesi, zimpara pedi kullanarak metal,

a

hsap, plastik ya da benzeri materyalleri zimparalamak ve

cilalamak igin tasarlanmistir. Titresimli zimpara makinesi
yalnizca talimat kilavuzunu okumus ve riskleri ve tehlikeleri

a

nlamis bir yetiskin tarafindan kullaniimasi amaglanmistir.

Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda kullaniimalidir.
Uriin sadece kuru zimparalama icin tasarlanmigtir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin tasarlanmistir, yukarida

a

nlatildigr gibi kullaniimali ve baska hicbir amag igin

kullaniimamalidir.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya
alerjik reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF
gibi ahsaplardan ve benzeri materyallerden cikan toz
kanserojen olabilir. Uriin, asbest igeren materyaller
Uzerinde sadece kalifiye uzmanlar tarafindan
kullaniimahdir.

A UYARI

Uriindeki tozu temizlemek igin sikistirimis hava
kullanmayin. Sikistirlmis  hava tarafindan havaya
dagilan kir ve kum ciddi g6z yaralanmalarina neden
olabilir.

A UYARI

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyanlan ve talimatlari daha sonra bagvurmak

ii

zere saklayin.

DAIRESEL ZIMPARA MAKINESiI GUVENLIK

UYARISI

Zimpara islemini gergeklestirdiginizde, o6zellikle
zimparayl basinizin  lizerinde bir seviyede
tuttugunuzda bir toz koruma maskesini ve bir
glivenlik gozliigii takiniz.

Toz ve zehirli buharlar solumayl 6nlemek igin
kursun bazli boya kaplh yiizeyler veya bazi ahsap
ve metal yiizeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden gikan
tozla temas edilmesi veya solunmasi operatdriin veya
Uciincd kisilerin saghgini tehlikeye atabilir.

Zimparadan kaynaklanan tozlari acik atese
atmayiniz ¢linkii ince zerre seklindeki malzemeler
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yanici olabilir.
m  Bu iiriinii yas zimparalama igin kullanmayin.

= Zimpara kagidi ¢ok biiyilkk olmamalidir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilasabilirsiniz.

= Kullaniimadigi  zamanlarda tim aletler elektrik
kaynagindan ayrilmahdir.

= Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin asiri 1Isinmasina engel olun. Ara
vermeden 6nce toz toplayiciy! daima bosaltin.

m Bataryay! i1siya (6rn. surekli siddetli giunes isig1 ve
ates), suya ve neme karsi koruyun.

m Dusen ya da hasar goéren bataryayr hemen uygun
sekilde elden ¢ikarin.

m I pargasini bir mengene ile sikigtirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

= Uriine asir kuvvet uygulamayin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

m  Sakatlk toz nedeniyle
NOT: Uriin kullamimi biiyiik élgiide toz ve ince pargacik
meydana getirecektir. Uriinli igletime alirken toz
toplama makinesi kullanin ya da toz vakumu baglayin.
Uzerinde caligilan materyale uygun filtreler igeren
toz maskeleri takin. Calisma yerinin uygun sekilde
havalandiriidigindan emin olun. Calisma alani iginde
bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara igmeyin.

m Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma
NOT: Zimparalama yaparken koruyucu gézliik kullanin.
Uriinii uzun siire kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi
bildiriimistir. Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmas! gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra
gorllen semptomlar olusabilir. Kaltsal faktorler, soguga
ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve calisma pratikleri
de bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Titresimin etkilerini azaltmak icin
operator tarafindan alinabilecek énlemler bulunmaktadir:
= Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmigtir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini

@»
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SEMBOLLER

sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin semptomlarindan herhangi  birini

9
9

orlrseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
orindn.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
duizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Toz Uflerken veya Urind calistinrken mutlaka yanlari
kapali tam boy koruyucu gozlik takin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin, temizlik veya
bakim yaparken aku paketini mutlaka Griinden gikarin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urlinlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Sadece parca listesinde gosterilen pargalar musteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger tim
parcalar mutlaka RYOBI Yetkili Servis Merkezi'nde
degistiriimelidir.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

B

u alet, bataryayl asiri yiklenmeye karsi korumak igin

tasarlanmistir. Asin yuklenme tespit edildiginde alet
otomatik olarak kapatilir. Calismaya devam etmek igin aleti
kapatip yeniden agin. Alet galismazsa, batarya desarj oldu
demektir ve uyumlu bir sarj aletinde sarj edilmelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
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Guvenlik ikazi

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Bota hiz
Agma
Kapali

Makineyi calistirmadan talimatlar
dikkatlice okuyun.

Koruyucu goézlik kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Atik elektrikli trunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lttfen geri donuslime verin. Geri
dénlsumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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Beaneui, npoayKTMBHOCTI i HaAinHIiCTi 6yno HagaHo BULLMIA
npiopuTeT B AM3aliHi BaLLO| €KCLEHTPMKOBOT LUMidyBanbHOI
MaLUWHN.

NPU3HAYEHHA

EkcueHTpukoBOi  WnipyBanbHOT MalUMHW  NpU3HaAYeHUiA
ans  wnipyBaHHa Ta obpobneHHs MeTany, [aepesa,
nnactka, abo nomibHWx MaTepianis, BUKOPUCTOBYHOUU
HapjaHi abpasuBHi Hacagku. Llei  ekcueHTpUKOBOT
LWnidyBanbHOI MalMHN NPU3HAYEHWIA ANS BUKOPUCTaHHSA
TiNbKN JOPOCNMMU, K YATanuM i 3po3yMinu iHCTPyKUii Ta
nonepeKeHHs1 B LibOMY MOCIGHUKY i MOXYTb BBaXaTuCs
signosiganbHumn  3a  cBoi  Aii.  [poAykT  nNOBWHEH
OyTn BMKOpPWUCTaHWA TinNbkM B [00Ope MNpOBITPIOBaHMX
npuMiLLeHHaxX. MNpoayKT Npu3HayYeHu Tinbku ANs Cyxoro
LnidyBaHHS.

MpoaykT npusHayeHwn Anst No6GyTOBOrO BUKOPWUCTaHHS i
MOBUHEH BUKOPMCTOBYBATUCH TiNbKM K OMMCAHO BULLE, i
He NSt SIKMXOCb IHLIMX Linen.

A NONEPEMXEHHA

Mun Big peskmnx capb, NOKPUTTIB i iHWKX MaTepianis
MOXe BUKMUKaTU po3apaTyBaHHA abo anepriyni peakuii.
Mun Big Oepes, Takux sk Ay6, 6yk, MOP Ta iHWMX
nofibHnx Matepianis Moxe OyTW KaHLEepOreHHUM.
Tinbkun kBanidgikoBaHi axisLi NOBUHHI MaTU MOXINMBICTb
BUKOPUCTOBYBATU MPOAYKT Ha MaTtepianax, Lo MicTsaTb
asbecr.

A NOMNEPEMXEHHSA

He BukopucTOBYITE CTUCHEHE NOBITPSA ONSt BUAANEHHS
nuny 3 npoaykty. Bpya i nicok, wo 3ayBaloTbCA
CTUCHYTUM MOBITPSIM MOXYTb NPU3BECTU [0 CEPNO3HUX
TpaBM O4en.

A NONEPEMXEHHSA

Yutante Bci npaBuna 6Ge3nekn Ta iHCTPYKLUIi.
HepoTpvmaHHs nonepepkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
nNpu3BeCTM [0 YPAKEHHSI ENEKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iHCTPYKUIi i BKa3iBkn onsi ManbyTHbOro
BUKOPUCTAaHHSA.

NOMNEPENXEHHA BE3MNEKU ANA

EKCLIEHTPMKOBOI LLNI®YBANBHOI MALLUUHA

= 3aBXAM HapsAramtTe 3axuCHi OKynspu i mMacky Bif
nuny, konu wnidyerte, oco6nueo wnidyere Hag
ronoBoto.

n MNpupatHun puxanbHUn  pecnipaTop MNOBUHEH
oasAratMcA nia  4Yac wnidyBaHHA CBUHLEBOI
¢ap6u, nesikoi gepeBUHM | MeTany, WO6 YHUKHYTH
BAWXaHHA LWKiANuBoro / TOKCM4YHOro nuny a6o
noBiTpsi. KoHTakT 3 nunom abo BAMXaHHA nuny,
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yKpalHCbKa MOBa

BMPOBMEHOro 3 UMx MmaTepianiB Moxe MocTaBWTK nif,
3arposy 370poB's onepaTtopa i Nepexoxux.

He kupante wnicdyBanbHuii nun y BiaKpuTUIA
BOrOHb, TaK fAK MaTtepianu y dopMi ApiGHMX
YaCTMHOK MOXYTb 6yTu BUGYXoHe6e3ne4yHumu.

He BukopucTtoByMTEe nNpoAyKT AnNs BONOroro
wnicdyBaHHA.

He BukopuctoByiTe wnicdyBanbHMn  nanip
GinbLIKKA, HiXX NOTPiIGHO. 3anBuii Nanep, BUXOAWUTb 3a
pamku LnicpyBanbHOrO AMCKY TAaKOX MOXe BUKIMKaTK
CepWo3Hi pBaHi paHu.

FKLLO He BUKOPUCTOBYOTLCS, BCI IHCTPYMEHTUN NOBUHHI
OyTwv BiOKNOYeHi Big [xxepena XUBMNeHHs.

YBara, Hebesneka noxexi! VYHukanTe neperpiBy
06'ekTy, sKkuiA LWnicpyeTe, a Takox LunidoBanbHol
MaLwmHK. Mepl Hixk pobyTy Nepepsy, 3aBXaN OYUCTITb
nmMno3bipHuK.

3axucT 6atapei Bia Tenna (Hanpuknaga, 6e3nepepBHOro
iHTEHCMBHOrO COHSIYHOTO CBIiTNa Ta BOTHIO), BOAW i
BOJIOTW.

MpaBunbHO No3byabTecs ynyLeHoi abo NOLLKOmKeHOT
Gatapei.

3aTucHiTb 06pobGnioBaHi AeTani 3a [OMNOMOrow
3aTUCKHOTO npucTpolo. HesaTUCHeHi  3aroToBku
MOXYTb NMPUBECTU 4O CEPUAO3HUX TPABM i MOLLIKOAXEHb.
He Tpumarite maTepian, sikuin Bu LUNidyBETE BPYYHY.

He npvknaganTe HagnMLWIKOBOrO TUCKY Ha NPOAYKT.

3AJNINLLKOBI PU3NKN

HagiTb konu npoayKT BWMKOPWUCTOBYETLCS $IK HanuUcaHo,
3anvWaeTbCsl  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3aMULLKOBI YMHHUKKN PU3NKy. HacTynHi HebGe3nekn MoXyTb
BUHVKHYTW | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTU ocobnuey yeary,
W06 YHUKHYTU HACTYMHOro:

[NOLLIKOMKEHHS, BUKINUKAHI NMUIOM

NMPUMITKA: BukopuctaHHs NpUCTPOIO 6yne
BMPOBNATM 3HAYHY KiNbKiCTb UMy i APiGHUX YaCTUHOK.
BukopucToByiTte npuctpii ans 36opy nuny a6o
NiAKMIYMITE NMNOBMAANAOYNIA BaKYYMHWUIA Npunag npu
po6oTi 3 npogykToM. HociTb pecnipatopy, Wwo MiCTATb
inbTpY, BIANOBIAHI A0 06poGnseMux Matepianis.
3abesneyTe 4OCTaTHIO BEHTUIALLO Ha poGoYOMY MicLi.
He Te, He NuiATTe i He naniTb B pobouiii 30Hi.
MOLLKODKEHHS, BUKINMKaHI LWyMOM i Bibpauieto
MPUMITKA: Kopuctyintecss 3acobamu 3axucty cryxy
nig vac onepauii wnidyBaHHA. He BukopuctoByiiTe
nNpoayKT NPOTAroM TpuBarnoro nepiogy yacy. AusiTbcs
«SHMKEHHA PUBUKY».

SHWXEHHA PU3UKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4YHWUX IHCTPYMEHTIB y
NeBHUX OCI6 MOXYTb CNpPUSATU CTaHy, SKUA Ha3UBaETbCA
cuHapomoMm  PeitHo.  CuMMNTOMM  MOXYTb  BKMo4atu
MOKOMIOBAHHS1, OHIMiIHHS | 36NiAHEHHS NanbLiB, Sk NpaBuno,

@»



(o]

yKpalHCbKa MoBa

yeBMAHI Npu BnNnuei xonody. Cnagkosi dakTtopu, BNAMB

xornopy i BOrkocTi, fAieTa, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L

y

MNHHWKN poBNsTb CBili BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.

Lli 3axoon MoxyTb GyTM NpWUAHSATI onepaTopoM, LWo6
MOXIIMBO 3MEHLUNTY BNANB BibpaLlii:

TpumaiiTe Tino B Tenni B xonoaHy norogy . [lpu
ekcnnyaTauii npwunapy, oasrate pykaBuukM, LWOG
TpUMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XOMOAHa MoroAa € OCHOBHVM YMHHWMKOM, LU0 Cripusie
cuHapomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTu, 3dificHoNTe BrpaBu
ANS NiABMLLEHHSA KPOBOODIry.

Pobitb yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb 0OMEXEHHs
KiNbKOCTI BNANBY Ha AeHb.

Akwo BM BigvyBaeTe Byab-ski 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

H
3

eraiHo MPUMUHITb BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCA A0 Nikaps
uiMu cumnToMamu.

A NOMNEPEMXEHHSA

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXE BUKIMKaTU
abo nocunuTn TpaBmu. Mpn BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npotsrom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

OBCIYIrOBYBAHHA

Mpwv 06cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiMbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4YactuHu. BukopucTaHHA Oyab-siKMX  iHLLMX
aeTanei Moxe CTBOpUTK Hebesneky abo CnpuYnHUTK
MOLLKOKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOPWCTOBYWTE PO3YUHHWUKM ANA  OYULLEHHS
nnactmacoesmx  getanen.  binmbwicte  nnactmac
Bpa3nuea A0 Pi3HWX BUAIB KOMEPUINHNX PO3YUHHMKIB
i Moxe OyTM nOLWKOMKEHA TX BMKOPUCTAHHSIM.
BurikopucToByITe YNCTI raHuipku Ans BUAaneHHs 6pyay,
nuny, macna, Mactuna i 1.a.

3aBXau Hapsrante 3axucHi okynspu abo 3axucHi
oKkynapu 3 OiYHMMKM wWwmTKamu nig 4ac pobotu 3
enekTponpunagom abo npu 3gyBaHHi nuny. FAkwo
poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXVNCHY Macky.

o6 YHUKHYTVU CEpHO3HMX TpaBM, 3aBXAW BUAMaNTe
aKyMynaTop i3 MPUCTPOI0 NpU ouuileHHi abo npwm
BUKOHAHHI TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHSI.

Hikonn He po3BonsiTe ranbMiBHIA piavHi, GeH3UHY,
npogykTaMm Ha OCHOBI HadTW, i NPOHMKaOYMM Macnam
BCTyNnaT B KOHTaKT 3 MNacTMKOBMMK AeTansmu.
XiMi4Hi pe4OBUHWN MOXYTb NOLUKOAUTU, Nocnabutn abo
SHULLMTY NNACTUK, SIKMIA MOXE NPUBECTU A0 CEPNO3HOT
TpaBMMu.

Tinbkn KOMMOHEHTW, MNOKasaHi B CMUCKY YacTuH
npusHayeHi Ans peMoHTy abo 3aMiHu kopucTyBayeM. Bei
iHWIi geTani NoBWHHI ByTK 3aMiHeHi B aBTOPM30BaHOMY
CEepPBICHOMY LIEHTPI.

3AXUCT BIA NEPEBAHTAXKEHHSA

AKYMYJIATOPA

Lleit iHCTPYyMeHT po3poGrieHunidi Ans 3axMcTy akymynstopa
Bif, nepeBaHTaxeHHs. [pu BUSBNEHHI NepeBaHTaXeHHs,
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS. [nsi BifHOBNEHHS
po6OTH, BUMKHITL i 3HOBY YBIMKHITb IHCTPYMEHT. HAKLWO
iHCTPYMEHT He npauloe, LUe O3Ha4vae, WO aKyMynsTop
pPO3psAMKEHUI | cnif 3apsAUTU NOro CYMICHUM 3apsaHUM
NpUCTPOEM.

3AXUCT HABKOJULLIHBbOIO CEPE[JOBULL,

MepepobnaiiTe CMPOBMHY 3aMicTb yTUnisauii

B AKOCTI BigxoaiB. MaluvHu, obnagHaHHA Ta

ynakoBka MOBWHHI OyTW BigcopToBaHi Ans

OPYXHbOI ANA HABKOMMWLLHBLOIO cepeaoBuLLa
EEN  yrunizauii.

CUMBONN

MonepenxeHHs1 6e3neku

m >

CE BignosigHicTb

€Bpagsificbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

=
===
—

YKpaiHCbK1iA 3HaK BiANOBIAHOCTI

(©

TR 066

LLBnAakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs
YBIMKHEHWIA

BumkHeHwni

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTPYKLit0 Nepen 3anyckoM NpoayKTy.

HociTb 3axuct gns oven

Hocitb 3axuct cnyxy

Bioxoaou enekTpoTexHiuHOi npoayKuii
He cnig BUKMAATM pa3oMm i3 nobyToBMMM
Binxogamu. byap nacka, nepepobnsiite
TaMm, Ae HasiBHe YCTaTKyBaHHS.
[MNepeBipTe 3 BaWMM MicLeBUM

opraHom Bnaau abo npogasLeM Anst
KOHCyIbTaLin 3 NpuBoAdy NepepoobKu.

| @@ Qo-~7
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Englis
Product specifications

Random orbital sander

Caractéristiques de I'appareil

Ponceuse Orbitale

Frangais

Deuts

Produkt-Spezifikationen

Exzenterschleifer

Model Numéro de modéle Modell
Voltage Tension Spannung
No-load speed Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl

No load orbital stroke
rate

Sanding sheet surface

Orbital diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Vitesse orbitale & vide

Surface de I'abrasif

Diametre orbital

Poids - sauf pack batterie

Poids - Selon la procédure
EPTA 01/2003

Leerlaufschwingzahl

Schleifflache

Schwingkreisdurchmesser

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

Espafol

Especificaciones del
producto

Lijadora excéntrica
Marca

Tension

Velocidad sin carga

Tasa de oscilacion orbital
sin carga

superficie de la hoja de lija

Diametro orbital

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Italiano

Specifiche prodotto

Levigatrice orbitale casuale
Marca

Voltaggio

Velocita a vuoto

Velocita orbitale media
senza carico

Superficie di levigatura

Diametro orbitale

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Nederlands

Productspecificaties

Ponceuse Orbitale
Merk

Spanning
Toerental bij nullast

Geen excentrische
slagfrequentie bij
belasting

Schuurpapieroppervlak

Diameter cirkelbeweging

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Polski

Parametry techniczne

Szlifierka mimosrodowa

Numer modelu

Napigcie

Predkos¢ bez obcigzenia
Skok orbitalny bez obcigzenia
Powierzchnia papieru
$ciernego

Mimosrodowos¢

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

estina
Technické Udaje produktu

Nepravidelna vibracni
bruska

Znacka
Elektrické napéti
Otacky naprazdno

Pomeér kruhovych razu
naprazdno

Brusna ¢ast papiru
Pramér upinani
Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA 01/2003

Mag

Termék miiszaki adatai

Excentercsiszolo

Méarka
Fesziiltség
Uresjarati fordulatszam

Terhelés nélkili
csiszololoket

Csiszololap fellilete
Atméré (orbitalis)
Tomeg - akkumulator

nelkil

Toémeg - A01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Roméana

Specificatiile produsului

Slefuitor cu excentric

Numar serie
Tensiune
Viteza in gol

Ritm cursé orbitala fara
sarcina

Suprafata hartie abraziva
Diametrul orbital
Greutate - exclusiv

acumulatorul

Greutate - In conformitate
cu Procedura EPTA din
01/2003

Latviski

Produkta specifikacijas

Orbitala slipmasina

Modela numurs
Spriegums
Apgriezieni bez slodzes

Tuksgaitas orbitala gajiena
atrums

Smildpapira virsma
Orbitala Diametrs

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars - Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Lietuviskai

Gaminio techninés
savybés

Ekscentrinis orbitinis
Slifuoklis

Prekés Zenklas
|tampa
Greitis be apkrovimo

Judesiy apskritimu
greitis nesant apkrovai

Svitrinio popieriaus
pavirsius
Orbitinis skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003




Portugués

Especificagdes do
produto

Lixadora orbital
aleatoria

Marca
Voltagem

Velocidade em vazio

Taxa de oscilagao
orbital sem carga

superficie das folhas
de lixa

Diametro orbital

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2003

ansk

Produktspecifikationer

Excentersliber
Brand

Speaending
Tomgangshastighed

Orbital slaghastighed
uden belastning

Slibearks-overflade

Kredsbanediameter

Vaegt - Batteri
medfelger ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure

Svensk
Produktspecifikationer
Excenterslip

Modellnummer
Spanning
Tomgangshastighet

Ingen belastning
banans slagfrekvens

Slipningsbladets yta

Bandiameter

®

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Epékeskohiomakone
Mallinumero

Jannite
Tyhjakayntinopeus
Kuormaton
orbitaalinen

iskunopeus

Hioma-arkin pinta

Radan halkaisija

Norsk

Produktspesifikasjoner

Eksentersliper

Merke
Spenning
Hastighet ubelastet

Orbital hastighet uten
belastning

Sandpapiroverflate

Omkretsdiameter

Pycckun
XapakTepucTuku nagenvs

3KcLUeHTpuKoBas
wnuchosanbHas MaluHa

Mapka
Hanpsixexne
CKOPOCTb Ha XOSIOCTOM XOAYy

Hukakux orpaHnieHnin
Ha CKOPOCTb KOMbLIEBbIX
[IBVKEHNIA

MoBepXHOCTb WNMoBanbHO
NeHThI

[nameTpa opbuTbl

Bec - 6e3 akkyMynsTopHoi
6artapeun

Bec - CootBetcTBYyET
TpebosaHusm EPTA-Procedure

01/2003

Vikt - Batteri Paino - iiman akkua Vekt - uten
medfoljer ej batteripakke
N . Paino - EPTA- Vekt - | henhold til
:)/!lk/tzbgghgt EPTA menetelméan 01/2003 | EPTA-prosedyre
mukaan 01/2003

01/2003

R18ROS
18V ===

10000 min™!

20000 min”!

120 cm?

2,5mm

1,13 kg

1,56 kg

Slovencina

EAANvIKG

Turkce

ykpaiHcbka MoBa

Toote tehnilised
andmed

Orbitaal-
ringlihvimismasin

Mark

Pinge

Kiirus ilma
koormuseta

Orbitaalkaikude arv
ilma koormuseta

Lihvpaberi pind
Orbital Labimost
Mass - valja arvatud

akupakett

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2003

Specifikacije
proizvoda

Orbitalna brusilica

Marka

Napon

Brzina bez
opterecenja

Nema opterecenja
orbitalne brzina
takta

Povrsina brusnog
papira
Promijer putanje

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema
EPTA-postupku
01/2003

Specifikacije izdelka

Orbitalni brusilnik

Znamka

Napetost
Hitrost brez
obremenitve

Orbitalno $tevilo
udarcev brez
obremenitve
Povrsina brusnega
papirja

Orbitalnej Priemer

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

Specifikacie
produktu

Braska s
nepravidelnymi
otackami

Znacka

Napatie

Rychlost bez
zatazenia

Kruhovy zdvih bez
zétaze

Povrch brisneho
listu

Orbitalni premer

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2003

Mpodiaypapég
MpoidvTog

TpiBeio Tuyaiag
TPOXIGG

Mdpka
Taon
TauTnTta OT KEV

TpoxIaKk6G apIBpog
EUBONICHWY Xwpig
popTio

Emigdveia pUAAoU
Agiavong

Tpoxlakr SIGUETPOG

Bapog - xwpig
pTTarapio

Bdpog - Zuupwva
ue TV Aiadikaoia
EPTA 01/2003

Uriin Ozellikleri

Ponceuse Orbitale

Marka
Gerilim
Bota hiz

Yiiksliz orbital darbe
orani

Sac ylzeyini
zimparalama
Yoriinge gapi

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediirl
01/2003’e gore

TexHiuHi
XapaKTepUCTMKM
npoaykTy
HeopieHToBaHuin
opGitanbHuin
wnicpysanbHUK

Mopenb

Hanpyra

LWesnakicts 6e3
HaBaHTaXEeHHA

Op6itanbHa
wBmakicTb 6e3
HaBaHTaKEHHs!

LLnicbyBanbHi
noBepxHi nucTa

[LiameTp op6iTn

Bara (6e3
akymynsitopa)

Bara (BianosigHo Ao
npoueaypu EPTA
01/2003)

R18ROS
18V ===

10000 min”!

20000 min”!

120 cm?

2,5mm

1,13 kg

1,56 kg




English Frangais

Product specifications | Caractéristiques de I'appareil

Measured sound values
determined according to
EN 60745:

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 60745:

A-weighted sound
pressure level

Niveau de pression sonore
pondéré-A
Uncertainty K Incertitude K

A-weighted sound
power level

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Uncertainty K Incertitude K

Portez une protection

Wear ear protectors. "
acoustique.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN 60745:

La valeur totale des vibrations
(somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745:

Vibration emission
value

Uncertainty K
Replacement parts
80 grit sandpaper
120 grit sandpaper

240 grit sandpaper

Valeur d'émission de vibrations
Incertitude K
Piéces de Rechange

80 Papier abrasif
120 Papier abrasif

240 Papier abrasif

®

Deuts:
Produkt-Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt nach EN60745:

Vibrationsemissionswert
Unsicherheit K
Ersatzteile

80 Schleifpapier
120 Schleifpapier

240 Schleifpapier

Espaiiol

Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccion auditival

Los valores de vibracion
total (suma vectorial
triaxial), determinado
segun la norma EN60745:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K
Piezas de repuesto
80 Papel abrasivo
120 Papel abrasivo

240 Papel abrasivo

Italia

Specifiche prodotto

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma vettore
triassiale) sono misurati
conformemente alla norma
EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K
Parti di ricambio

80 Carta abrasiva
120 Carta abrasiva

240 Carta abrasiva

Nederlands
Productspecificaties

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Trillingsemissiewaarde
Onzekerheid K
Vervangonderdelen

80 Schuurpapier
120 Schuurpapier

240 Schuurpapier

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Zmierzone wartosci

akustyczne zgodnie z normg

EN 60745:

A-wazony poziom ci$nienia

hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia

hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony

stuchu!

Wartosci sumaryczne drgan
(suma wektora trojosiowego)
okreslone zgodnie z norma

EN60745:

Poziom drgan
Niepewno$¢ pomiaru K
Pegas de substituigao
80 Papier $cierny

120 Papier $cierny

240 Papier $cierny

Technické tdaje produktu

Naméfené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A
Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Uroveri emisi vibraci
Nejistota K
Reservedele

80 Brusny papir

120 Brusny papir

240 Brusny papir

Termék miiszaki adatai

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektorosszeg), az

EN 60745 szerint
meghatarozva:
Vibracié-kibocsatas értéke
Bizonytalansag K
Utbytesdelar

80 Csiszoldpapir

120 Csiszolopapir

240 Csiszolopapir

Specificatiile produsului

Valori de sunet masurate
determinate in conformitat
cu EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

(suma vector triaxiald) au
fost determinate conform
EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K
Varaosat

80 Hartie abraziva
120 Hartie abraziva

240 Hartie abraziva

Valorile totale ale vibratjilor

Produkta specifikacijas

Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar EN
60745:

e

limenis
kludas vértiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vibraciju kopéjas vértibas
(triaksiala vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Vibraciju emisijas vértiba
kludas vértiba K
Reservedeler

80 Smilspapirs

120 SmilSpapirs

240 SmilSpapirs

A-limena skanas spiediena

Gaminio techninés
savybés

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos verté
Nepastovumas K
3anacHele YacTu

80 Slifavimo popierius

120 $lifavimo popierius

240 Slifavimo popierius




®

Portugués [DETIETS Svenska Suomi Norsk Pycckuin
ETEEEE €D Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuoneen eknises Produktspesifikasjoner | Xapaktepuctuku nagenus
produto tiedot
Valores medidos do R . [, Mitatut arvot maaritetty | Malte lydverdier ViameperHsle SHaveHus
~ Malte lydveerdier bestemt | Uppmétta ljudvéarden N " " napameTpoB 3Byka
som em fungdo da . N y . EN 60745: standardin | bestemt int. EN
N iht. EN 60745: enligt EN 60745: N . onpeaeneHbl B
norma EN 60745: mukaan: 60745: X
cooteetcTum ¢ EN 60745:
Nivel de pressdo | \zoqtet lydiryksniveau | A-véigd fjudtrycksniva | fsPainotetty A-vektet lydtrykkniva | POBEHE ABSBEWEHKOTO | _ g4 6 4p(a)
sonora ponderada A aanenpainetaso 3BYKOBOrO [JaBIeHNst pA ’
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pa3sbpoc K 3dB
Nivel de poténcia | \ ooqtet lydeffektniveau | A-viigd ljudeffektsniva | A;Painotetty A-vekiet lydeffektniva | POBCHD ABSBEWBHHOR | _ g5 o 4p(a)
sonora ponderada A aanenteho 3BYKOBOW MOLLIHOCTU WA
Incerteza K Usikkerhed K Osakerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Paabpoc K 3dB
Sempre use a
protecgd@o dos Bzer hgreveern. Bar horselskydd. Kayta korvasuojia. Bruk herselsvern. Vcnonbayiite HayLwHukm!
ouvidos.
Os valores totais Det totala Taringn kok_onaisarvot De totale cymmapHoe sHadetivie
. - L . N " (kolmiakselinen . N . BUGpaLMM (CymMMa BEKTOPOB
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible (non
compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

I6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis t6lt6é
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litjia-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)




Portugués

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(nao incluida)

Dansk

Batteri og oplader

Svenska

Batteri och laddare

Akku ja laturi

Batteri og lader

Pycckun

Bartapesi u 3apsigHoe

YCTPOWCTBO

Cosmectnmas

Kompatibelt batteri

akku

TopHasi Gatapes

(medfelger ikke)

Lithium-ion

Litiumjon

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

K .
(inte inkluderat)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yt i
(ei mukana)

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

K .
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

(He BXOAWUT B KOMNNEKT
nocraekm)

TuTnit-wonHas
aKkyMynsTopHast
Gatapes

CosmecTumoe
3apsfHoe yCTPONCTBO
(He BXOAWT B KOMMMEKT
nocTaBku)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

Hrvatski Sloven

Slovencina

EAA

Tirkge

Aku ja laadija

Baterija i punja¢

Baterija in polnilnik

Uhilduvad Kompatibilno Spit -
akupaketid pakiranje baterija édiruﬁllg\ézr%aterue
(ei ole komplektis) | (nije ukljuc¢eno) p

Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

ZdruZljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sUcastou balenia)

Mrratapia kai
POpTIOTAG

ZupBat pratapia
(ev epIAapBaveran)

NiBiou-lévTwv

ZupBaToo QopTIoTNO|
(Bev epIdapBaveran)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

AxymynsTop i
3apsaHUIA NpUCTPIn

CymicHuit
aKymynsaTop
(He BxoanTb B
KOMMeKT)

TNiTivA-ioHHWiA

CymicHui
3apaaHUIA NpUCTPIn
(He BxoauTb B
KOMMIeKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragcdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicién. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esté desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

ignific: 1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operateren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
idaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
ta aikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huor i koko tydj 1 kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun tt: tarinavaiku kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimin&, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktgyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCA [ NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLMM.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUn eiCTBUTENEH /1N OCHOBHOTO NPUMEHEHNS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTONb3YeTCs AN APYTUX Uenew, ¢
[IPYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMU, UMW NIIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLnM
MOXET OTNNYATLCS OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUYMHY
BO3/jericTBMA 3a obljee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENMCTBIA BUBPaLMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaH1e
BPeMs NPOCTOEB U XONOCTOM XOA, (KOFAa MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He Npon3BoANTCS). OTK (HaKTOPbl MOTYT 3HAYUTENBHO YMEHbLIUTL
BeNWYMHY BO3AencTBus BuBpauun 3a obuiee Bpems pabGoTtel. Onpepenute
[ONONHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3allmuiaiolle paboTaloLero oT BNUsHIUSA
BUBPaLMM: TeXHUYeckoe 06CnyXMBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTEN,
He/IoNyLiEeH1e OXNaXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTsI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzgdzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZziti, s riznymi doplriky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise li§it. Toto mize vyrazné zvysit droven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci bocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo iSmatuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumaZinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vééartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud vai kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tadiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — todriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u poéetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moZe znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca za&¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHZH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWY KPASAOUWY TTOU TTApEXOVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv peTPNOBEl BAoEl TUTTOTTOINPEVNG DOKIMAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn gUyKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv €TTiong va xpnoipoTroin8ouyv yia TTpoKatapkTiKh agioAdynon tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPAdATHWY apopOoUV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoTO00, av TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
HE SIQQOPETIKA EEAPTANATA ) JE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPaSATHWY PTTOPED
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel onNUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaoiag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ KpadaopoUg Ba TTPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYED XWPIg va XPNOIPOTIOIEITAl OE CUYKEKPIPEVN €pyacia. AuTO PTTopEi va
HEIWOEI oNUavTIKG To ETTITTEDO €KBETNG OTN GUVOAIKN TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
ETMITTPOTOETA PETPA AOPAAEIAG VIO TNV TTPOCTATIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, OTTWG Ta €§AG: OUVTNPEITE TO epyaleio kal Ta egapTApara,
diatnpeite Ta xépia {E0TA, opyavwaoTe PoTiBa epyaaciag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak olgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapal
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlciide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MONEPEMXEHHSA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMaLiiHoMy NUCTKy, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPIBHAHHS OJHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKUM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NnonepeaHboi OUiHKM BNnuBy. 3as3Ha4eHnit piseHb BiGpauii
npeacTaBnse OCHOBHI 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SKLLO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS ANS Pi3HWUX AOAATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapamu i HeAorNAHYTUR,
piseHb Bibpauii Moxe BiapisHATUCA. Lle MoXe 3Ha4HO NIABULNTY piBeHb BNAMBY
NPOTAroM ycboro poGoyoro nepioay.

Mpu ouixtoBaHHi piBHsA BNNMBY BibpaLlii HEObXiAHO Takox BpaxoByBaTh Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI abo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikol
po6oTu. Lle Moxe 3Ha4HO 3MEHLUNTK PiBEHb BMNMBY NPOTArOM yCboro po6oyoro
nepioay. [ins 3axucTy onepatopa Bia BNNMBY BibpaLyii, BU3HauTe qoaaTkoBi 3axoan
6esnekw, Taki sik: peTenbHWiA JOrMA7A 3a IHCTPYMEHTOM | NpUnaaaam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

—  any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-deld de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probleéme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betrédgt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieflich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Méglichkeit die Garantiezeit
tiber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehdr oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsétze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr 6rtlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Gnicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es
vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha
de compra servirdn como prueba de la ampliacién de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbén,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direcciéon del
remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

5. Una reparacioén/sustituciéon dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, poéngase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess é valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e |a fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si € tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

—  qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia € valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit regi: ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdao
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituicdo e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
|nstrugoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengao inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusées incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e 1aminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
pd, tubo de saida do po
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forlenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis det

er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Izbet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig il reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet sendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsag pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefaring

—  komponenter (dele og tilbeher), der udsezettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stovsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forlengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller vaerktgjer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &r 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da
produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura
eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter
och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet
att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom
registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for
framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste
registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.
Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt
hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta
alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvéndarna ge sitt samtycke till
lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet och de maste
godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum fungerar som
bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte.
Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel
i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begrénsad fill
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller folj T,

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéivasta.
Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen
hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen ole takuuta.
Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan
pidentdd kuvattua kautta pidemméksi rekisteréimélla tuote osoitteessa
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti
kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi
laitteensa online 8 péivan sisalld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi
rekisteroitya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan
online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava
suostumuksensa tallentaa syodtetyt tiedot online, ja hédnen on hyvaksyttava
ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperdinen
kuitti, josta iimenee hankintapéiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.
Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-
tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eiké sisélld mitdan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty
virt isesti. Takuu ei kata seuraavia:

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

séatt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhail

- om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstérts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkéanda tillbehor eller delar

—  foérgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medféljer verktyget eller kops separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgoér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukéteen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisédvarusteiden ja osien kayttdé

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkolaitteiden
lisavarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltdvat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisdkahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttd, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdén RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossé. a, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjéén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kjopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjepsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

— enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som falge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktgyet eller
kigpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonberster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stevpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner méa produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

(varemerke,

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUSA

B A0NOMHEHNE K 3aKOHHbBIM MpaBam, BbITEKAIOLLMM 13 haKTa MoKymnki, Ha AaHHbIii
NPOAYKT PacpOCTPaHSIOTCS CelyloLne rapaHTUiHbIe 06513aTenbeTaa.

1.

lapaHTWiiHBIN Mepuop cocTaenseT 24 Mecsiua ANs nokynatenen U
HaumMHaeTcsi ¢ fatel npuobpeTenus mpogykta. [lata npuobpetenuns
NOATBEPXKAAETCA  AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM ~ YEKOM  WIW  Apyrum
[loKa3aTenbCTBOM  MOKYMKW.  [laHHbIA  MpOAYKT — npefHasHaveH Ans
UCMOMNb30BaHMS TOMBKO B NUYHBIX Liensix. FapaHTus He NPefoCTaBnseTcs B
cny4ae npoeCCMOHarnbHOrO UM KOMMEPHECKOro UCTONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbiX cryyasix (Hanpumep, NpWU MPOABMXEHUNA MPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOAMNEHne
rapaHTUAHOrO Cpoka Mpu perucTpauun npoaykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpuMeHUMOCTb NPOAYKTa pasbsCHSETCS B MarasuHax npu
npoziaxe u/mnu Ha ynakoeke npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBatento crieayet
3aperucTpupoBaTb BHOBb MPUOBPETEHHBIN UHCTPYMEHT uepes WHTepHeT
B TeueHMe 8 [Heil C AaThl MOKYMku. KOHEYHbI Monb3oBaTerb MOXET
3aperucTpupoBaTh MPOAYKT /s MOMyYEeHUs! PaCLUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBAHWs, €CAM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPEfOCTaBAETCs
MHTEPHET-hOPMOV PErUCTpaLMK. Takke, KOHEUHbINA NOMb30BaTENb AOMKEH
flaTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue faHHbIX, TpeGyeMblX Npu 3anofiHeHU
hopMbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCIOBUA COrNalleHuns. YeenomreHme
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPaLIN, OTNPABNIAEMOE MO 3MEKTPOHHO NovyTe, 1
OpUrHarbHbIA TOBaPHBIA Yek G AaTOi MOKYMKM Cry)XaT AoKa3aTerbCTBOM

PaCIUMPEHHOI rapaHTUM. 3aKOHHble MnpaBa nNOTPEGUTENs Npu  3TOM
OCTalTCS B CUne.
[aHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce [AedekTbl NpoaykTa,

CBA3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHBIM Gpakom unu Gpakom Mmatepuanos

B MOMEHT MPUOGPETEHMS!, B TeYeHMe rapaHTWUIHOrO nepuoaa. [aHHas

rapaHTIsi OrPaHUYMBAETCS PEMOHTOM U/UNN 3aMEHOI 1 He BKITKYAET Apyrie

OEHSBTeﬂhCTEa, B TOM 4ucne, CBsi3aHHble C NOGOYHBIM WM KOCBEHHBIM

yuwepbom. [apaHTus HeaeWcTBUTENbHA B CnydYae HeHafnexallero

MUCNONb30BaHUSA, UCMONb30BaHNS C HapyLeHem VIHCprKLlMl:i pykoBoacTBa

no 3Kcnnyatauun unv HenpaBubHOrO NOAKMOYEHUSA NPoAyKTa. rapaHTI/Iﬂ

HSIJSI;ICTBMTEJ'II:HH, ecnu:

—  noBpex[eHWe MpOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXALUMM TEXHUYECKUM
obcnyxueaHuem

—  NPOAYKT NOAIBEPICS 3MEHEHNSIM U Bbin MOAUULMPOBAH

—  opuriHanbHas MapkvipoBKa (TOBapHbIi 3Hak, 3aBOACKOW HoMep)
Heyqoﬁoqwraema, n3mMeHeHa unu yaaneHa

—  NOBpexXAeHWe Bbl3BAHO HECOBMIOAEHUEM  UHCTPYKUMIA
pykoBoACTBa

—  oTcyTCTBYeT Mapkvposka CE

- 6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HeKBaJ‘IVI(‘pVIuIApOEaHHbIM
nyom  unu 6es npensapuTenbHOro cornacosBaHna c KomnaHven
Techtronic Industries

- NPOAYKT NOAKMYancs K HeHaanexalwiemy WCTOMHUKY nuTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshkeHue, Yactora)

—  NOBpexX[eHWe BbI3BAHO BHELUHUM BO3AENCTBUEM  (XUMMUYECKMe,
chuanyeckme, yaapbl) Unn NOCTOPOHHAMM BELLECTBaMI

- 3TO CBA3AHO C HOPManbHbIM U3HOCOM 3amMeHAeMbIX FlETaJ'IeI;i

[laHHOro

— 9TO CBSI3aHO C HeHaas 1CMONb30 neperpysko
WHCTpyMeHTa

—~ 9T0  CBA3AHO  C  MWCMONb3OBAHWEM  HEPeKOMEHAOBAHHbIX
NPUHAANEXHOCTEN UMK AeTanen

—  KkapBlopaTop MCMonb3oBasncs Cebille 6 MECsLeB, Perynmposka

kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
- NpuHaanNexHoCT ANa NHCTPYMEeHTa, nocTaBnsaemble C MUHCTPYMEHTOM
wnu I'Ipl/lOGpeTaeMble OTAEenNbHO. B Tom 4yucne, OTBEPOYHbIe Hacaaku,
cBepria, abpasuBHble Kpyry, HaxaauHas Gymara v wnudoBanbHble
nonoTHa, GokoBas HanpaBnsioLLas
—  KOMMOHEHTbl  (geTanu U NPUHAANEXHOCTM)  NOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY W3HOCY, B TOM 4MUCNe, YrofbHble LETKW, 3aXUMHON
naTpoH, kabenb nUTaHuA, OONONHUTENbHAA pydka, LUJ'IM(’.)OBaﬂbHaR
nnactuHa, I'Ile'IeCsOpHI/IK, prsKa oTBoAda nbinu
[ns  npoBedeHWst TexHW4Yeckoro OBCNyXUBaHWS NPOAyKT —creayet
npeacTaBuTe B obuuManbHbIM  LEHTP  TeXHUYeckoro ob6CnyxuBaHus
komnanun RYOBI B cooTBETCTBUM CO CMMCKOM MO Kaaoi ctpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Avunepam komnanuv RYOBI notpebyetcs nepechbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBLIA LEHTp komnaHum RYOBI. Mpu
oTnpaBke NpoAyKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxvsanus RYOBI, npogykt
cnefyet ynakoBaTb Haanexawmm obpasom 6e3 copepxaHusi nobbix
onacHbIX BellecTB (Takux kak 6eH3nH) C ykasaHuem agpeca oTnpaBuTens
W KpaTKMM OnnucaHmem HencnpasHOCTU.
PemoHT/3ameHa npoaykTa no ycnosnam [ZlaHHOVI rapaHTuu OCyLLeCTBNATCA
GecnnaTtHo. B AaHHOM cnyyae He MpelycMOTPEHO MpOAneHMe Ccpoka
rapaHTMm unu Ha4ano HOBOro I'apaHTVIﬁHOI’O nepuopja. BameHsiemble
Aetann N - UHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTLIO KOMMNaHwu. B
HEeKOTOpbIX CTpaHax onnara AOCTaBKA U MOYTOBbIE pacxofbl noxarca Ha
oTnpasutens.
[aHHas rapaHTus aencteutensHas B ctpaHax EC, LWseiuapuw, Vicnanaum,
Hopseruu, NuxteHwwteiHe, Typuuun u Poccun. Ans nonyveHus uHcdopmaumm
O NPUMEHEHUW [aHHOW rapaHTUM B [APYrux pervoHax obpaiiantech k
otuumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP
YTo6bl HaTU GNKaiLLUA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBIA LieHTp, obpaTutech
k BeG-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancja jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w

dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana

przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i

jest przeznaczony wytacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.

W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan

profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$¢

przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik korncowy moze zarejestrowac

sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktore sg wymagane do zalogowania online oraz muszg

zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest

wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewlasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposéb

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu poditgczonego do nieprawidiowego zrédta zasilania
(natgzenie, napigcie, czestotliwos¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

—  niewtasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
$rubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier Scierny i ostrza, prowadnice
ukos$ng

— elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy Sciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wystac¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie nasza witasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe beda musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdélnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

5.

6.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionaini ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muZze zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato mozZnost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udajt, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouZené zaruky. Vase

zakonna prava zustavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcéetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouZival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné adrzby
jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly plvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zplsobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotiebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplrikii nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroji dodanych s nastrojem ¢&i zakoupenych
zvladt. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a doplitky) podiéhajici béznému opotiebeni a
spotfebé, vcetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaru¢niho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo dltali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécid, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperidduson

tuli  meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatél szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

trlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szlikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildétt visszaigazoldsa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szadmla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kévetkezetes karokra vonatkozé kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:
a termék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy moédositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE mindsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember &ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— anem megfelel6 tapforrasokhoz (dramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok éltal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizarélag, a
csavarhizo bitek, furébitek, csiszolokorongok, csiszolépapirok és
korongok, oldalsé vezeték

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantyukat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifivo csoveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valé kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gzemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a feladé cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a asi vagy a postakoltsé a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben,  Toérokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen teriileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultdnd din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau alta dovada de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online $| trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantjei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acoperé toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  oricedefectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnitd, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
—  componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararea/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus  visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi S$im

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $§7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekrisana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adres$u saraksta. Atseviskas valstis vietgjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&1 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todel garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybeé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uzZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei $i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i§siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél i$orinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smigiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

—  elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iS$im¢&iy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
aSmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sarase. Kai kuriose

Salyse jasy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta | RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si  garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités j

savo jgaliotag RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto  svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupdev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndéusoleku enda andmete sal liseks, mida vajatak veebi
sisenemiseks ja noustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jadvad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/v6i asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on péhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, timber tehtud v6i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on piiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

— toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiilsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapérane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
pérast 6 kuu méodumist,

— ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos toodriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): stsinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakaepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu &rastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiilja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja toodriistad jadvad meie omandusse. Madnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike vétke Ghendust Ryobi volitatud

edasimiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

kori$tenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajniji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajniji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produlienog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koriSten suprotno od korisnickog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvija¢,
svrdla za buSenje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
popreéne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
tro$enja i habanja, ukljuCujuc¢i no ne ograni¢avajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomo¢nu rucku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZzi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in doloila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrZzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
$tevilka) na izdelku poSkodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druZzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  za normalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaa po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢cnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
takSne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drZzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za poSiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom poSiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stro$ke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zéru¢néa doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zarucnej doby nad dobu uvedenl vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dna zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnat sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakUpenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

derl zaklpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt poZivany nespravne, pouZivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Této zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifika¢né znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrZania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajtceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prud,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prisluSenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, sklu€ovadlo, napdjaci
kabel, pomocna rukovét, lestiaca doska, vrecko na prach, rurka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajindch posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI vas$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢ vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zagiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach doru€ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EITYHEH

EmITTpooBETWG TUXOV VOUIKWY SIKAIWUATWY TTOU TIPOKUTITOUV OTTo T ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETAI aTTO £YYUNON OTTWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTég Kal TBETal ot

10XU aTT TNV NUEPOHNVia ayopdg Tou TTpoiévTog. H nuepounvia autr TTpéTel

va TEKUNPIWVETAl aTrd TIHOAGYIO i GAAN amddeign ayopdg. To Tpoidv eival

oxedlaopévo povo yia KatavaAwTikh Kal 181IwTIKA Xprion. H eyyunon dev

10X UEI O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTTOPIKAG XPHONG.

Z€ OpIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaoN, oeIpd epyaAEiwy) UTTAPXEN N

duvardtnTa TTapdTacng TG TEPIGBOU £yyUnong TEPAV TNG AvVAPEPOUEVNG

TEPIGSOU TrapaTavw, péow eyypagig oTnv I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvarétnta oUpUETOXNG Tou eKAaTOTE epyaAeiou dNAWVETAI CAPWG

oTa KataoTApaATa kai/f T ouokevaoia Tou. O TeAIKOG XPAOTNG TTPETTEI va

EYYPAPE ava@EPoVTag Ta aToixeia Tou epyaAeiou online eviog 8 nuepwv

ammoé TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKAG XprAOoTNG UTTOPE va eyypagei yia

TNV TrapateTapévn eyylnon oTn XWea KATOIKIaG TOu av TIEPIEXETAl OTNV

online pdppa eyypagrig, 61ou 1oxUel auth n emAoyry. EmimAéov, ol Tehikoi

XPAOTEG TIPETTEI VA BWOOUV T CUYKATABEDT) TOUG YIa TNV aTTOBAKEUOT TwV

Sedopévwy TTou cUAAEyovTal online kal TTPETTE var SEXTOUV TOUG 6POUG Kal

TIg diatdgelg. H amddeign empePaiwong eyypagrg, Tou atmooTEANETaI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTIOU QEPEI TNV NUEPOUNVIO ayopdg,

AeitoupyoUv WG aTTOBEIKTIKG OTOIKEIa yia TNV TrapaTeTapévn TEPiodo

£yyunong. Ta vopIKG SIKaIWpaTa oag Sev eTnpeddovral.

H eyyonon kaAUTITel KGBe TuXOV aTéAela Tou TPOIGVTOG OTn BIdPKEIa

10X00G TnG, E&QITIAG KOTOOKEUAOTIKWY OTEAEILOV 1 aTEAEIOV TOu UAIKOU

Katd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal otV ETMOKEUN

Ka/j - avrikar@otacn  kai  Sev  TrepIAauBdavel  GAAEG  UTTOXPEWOEIS,

oupTrepIAapBavovTag peTagl dAAwY BeTIKEG 1y aTToBETIKEG ¢nuigg. H eyyunon

Sev 10XUel av To TTPOIGV £XEl XPNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, QVTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou Xpriong rj £xel ouvdeBEi eopaAuéva. H eyyunon

Sev 10X Uel OTA KATWBI:

—  omoladrmoTe BAGRN OTO TTPOIGV WG TUVETTEIN ECPAAPEVNG CUVTHPNONG

—  otoladATToTE TpOTToToiNaN i TTapaAAayr Tou TTPoIGVTOg

—  TIPOIGVTA N apXIKA TAUTOTIOINON Twv OToiWV (OAHA  KaTaTeBEV,
ogIpIaKOG apIBUog) éxel aAMoiwOei, aAAaxTei I apaipeBei

— omoladrTote BAGRN TrpoKaAEiTal ammd pn TAPNON Twv 0dnyIwV OTO
£YXEeIPidIO AsiIToupyiag

—  omolodrjtrote pn CE Trpoidv

—  OTTOIOBATIOTE TTPOIOV OTO OTTOIO £XEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTICKEUNG ATTO N
€I0IKEUpEVO eTTayyEAPATIa i} XwpPig TTponyoUuevn €£ouciodoTnon TNg
Techtronic Industries

—  omolodiToTe TIpoidv ouvdeBEi ot akatdAANAn Trapoxn peupaTog
(apTép, T@OT, oUXVOTNTA)

—  otoladrmrote BAGRN TIPOKANBEI aTTO €EWTEPIKEG ETTIPPOEG (XNHIKEG,
QUOIKEG, Kpadaopoug) i &Eveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTAAAAKTIKWV

—  avdappoaoTn Xpron, UTIEPQOPTWAN TOU £pyaAEiou

—  XPAON HN EYKEKPIMEVWY EEAPTNHATWY 1) AVTAAAGKTIKWY

—  KAPUTTIPATEP HETG ATTO 6 PRVEG, TTPOCAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG ATIO
6 prjveg

—  eCapTApaTa epyaleiou TTou TrapExovTal Pe TO EpYaAEio ff ayopdoTnkav
Eexwpiotd. Or egaipéoeig autég mepIAapBavouy  pETagl  GAAwv
eCapTApaTa KaroaBIdItv, EEaPTAHATA TPUTTAVIWY, AEIavTIKoUg Siokoug,
YUaAOXapTo Kai AETTIOEG, TTAEUPIKG 0BNYyd

—  evoTNTEG (€GOPTAHATA KAl GVTAAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTQI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETagl  GAAWY  YNKTPWV, TOOK,
KaAwdiwv  peupatog,  BondnTikWv AaPuwv, TTAaKeTWwY  Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWARVWYV GATHIONG OKOVNG

Na amipata oépPig, To TPoidv TpéTel va oTahei | Tapadobei ot

e€ouoiodotnuévo oTabud  oépPig NG RYOBI, omwg avaypdgovral

yia KGBe xwpa oTNV TTapakdTw AioTa. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTImpoowTrog TNG RYOBI avahapBdvel TRV ammooToAr TOU TTPOIdVTOG OTOV

opyaviopo oépPig RYOBI. Otav oTéAveTe Eva TIpoidv o€ oTaBpd o€pPIg TG

RYOBI, 10 Trpoidv Ba TPETTEI va €ival CUOKEUAOUEVO PE aoPAAEId, Xwpig

ETIKIVOUVa TrepIEXOPEVa OTTWG Bevdivn kal pe avagopd Tng dieBuvaong Tou

aTTOOTOAED, EVW) Ba TIPETTEI v GUVOdEUETaI Kal aTTd GUVTOHN TTEPIYPAPH TOU

TTPOBAAUATOG.

ETmokeu£g / avTIkaTaoTAoElG oTa TTAIOIO TG £yyUNONG TTAPEXOVTAl SWPEAV.

Aev Tapéxetal TTapdTaon f emavekkivnon Tng TepiGdou eyyunong. Ta

egaptipaTa i epyaAeia TTou avTikaBioTavTal, TTEPIEPXOVTal OTNV ISIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, 10XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG I TAXUSPOMIKG

TEAN TToU KaTaBAANOVTal ATTO TOV ATTOOTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtrdikr) Koivotnta, Tnv EABeTia, v loAavdia,

T NopBnyia, T0 Aixtevotaly, Tnv Toupkia kai Tn Pwoia. EkTog auTtwyv

TWV  TTEPIOXWY, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOSOTNHEVO

avTimpoowto NG RYOBI yia va e§akpIBWOoETe eav 1I0XU0UV AAAEG EYYUNOEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo KEVTPO OEPRIG OTNV TIEPIOX OaG,

ETTIOKEQPTEITE

M oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti suresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire Urliniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde agikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 giin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

girig yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti Un satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tiim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Uriinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanls yapiimasindan kaynaklanan tim hasarlar

uriniin degistiriimesi veya dlizenlenmesi

—  Urlinln orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullamim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urlinin AB Uriini olmamasi

—  Uriinlin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Uriinlin yanhs gli¢ destedine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanlis kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karblratorli  sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. AkUlU vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasl, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
parcalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grindn, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi lilkelerde yerel RYOBI saticiniz

rlinii RYOBI servis istasyonuna génderme islemini tstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gonderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti slresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi ulkelerde teslimat masraflari

veya posta licreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

-

YETKILi SERVIS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@»



@ TAPAHTIA

Ha gopatok Ao nio6ux 3aKOHHNX NPaB, WO BUNMMBAOTL 3 NOKYMKM, Lieit NpoayKT
NOKPUBAETLCA rapaHTieto, AK 3a3Ha4eHO HIKYe.

1. TapaHTillHWiA TepmiH cknagae 24 micsuiB ANsS CNOXWBAYIB i, MOYMHAETLCA
3 na™ npuaGaHHs npoaykTy. Lis naTa nosuHHa ByTu 3amokymeHToBaHa
paxyHkoM abo iHWWM AOKYMEHTOM, WO MigTBEpAXKYe MoKynky. MpoaykTt
pPO3poBneHnii i NpU3HadYeHnii Ans cnoxueada i Tifbku ANs NpUBaTHOrO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YWHOM, HEMae Hisikoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro
abo KOMepLIHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. HasegeHi peski Bunagkv (Hanpwknaz, NigTPUMKa, psif iHCTPYMEHTIB),
MOXMWBOCTI  PO3LUMPEHHSI  rapaHTIHOro  TepMiHy MpoTsarom  nepioay,
OMUCaHOro BYLLE, 3 BUKOPUCTAHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHicTb IHCTPYMEHTY 4iTko BigobGpaxaeTbcst B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakoBui. KiHLeBWi# KOpUCTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTy ioro / i
HOBO NpuAGaHWii IHCTPYMEHT OHMaiH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMK.
KiHLeBuii KOpUCTYBaY MOXE 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LIMPEHY rapaHTilo y
CBOIiA KpaiHi NPOXMBaHHS, SKLLO LS kpaiHa € B oHnaiiH dopmi peecTpauyii,
Ae usa onuis gie. Kpim Toro, KiHUeBi kopucTyBadi NOBWHHI AaTu CBOIO 3rogy
Ha 36epiraHHsi faHux, ski HeobXiaHi Ans OHMaiH BXOAy i BOHU MOBUHHI
NPUIAHATV TepMiHM Ta ymoBW. KBuTaHUiA niATBEpIKEHHs peecTpalii,
5ika PO3CUMAETbCA MO eNEKTPOHHIN MOLWTi, Ta opuriHan paxyHKy-thakTypu
i3 3agHayeHHsM AaTM nokynki ByayTb CRyXWTU A0Ka3OM PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Balui 3akoHHi NpaBa 3anuLuaioTbCsa B CUni.

3. TapaHTisi nokpvBae BCi AedekTy NpoayKTy NPOTAroM rapaHTiiHoro nepioay,
NoB'si3aHi 3 HeJonikaMu BUrOTOBNEHHs abo matepiany Ha [aTy Mokymnku.
[apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta / abo 3amiHolo, i He nokpuBae Gyab-
AKi iHWi 3060B'A3aHHs, BKIOYalouM, ane He o6MeXyH4MCh BUNaAKOBUMU
a6o HenpsMumK 36uTkamu. MapaHTis He fie, AKWO NPOAYKT HenpaBuibHO
BUKOPUCTOBYBABCA ~ BCyneped  iHCTpykuii, a6o 6yB  HenpaBUrbHO
nigknoyYeHuid. Lis rapaHTis He noLwMpoeTbCA Ha:

—  ByAb-iKe NOLIKOKEHHS NPOYKTY, SIKe € PEe3yNbTaTOM HEeMpaBuIbHOro
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs

—  ByAb-AKuii NpoayKT, sikuii 6yB BUAO3MIHEHUI abo MoaudikoBaHNI

—  Byab-SIKUiA NPOAYKT, Ae opuriHanbHi ineHTUdiKaLiiiHi (ToproBa mapka,
CepiitHWit HoMep) MapkyBaHHs Gynu 3incoBaHi, amiHeHi abo BuaaneHi

—  Gyab-Akuii - 36WUTOK, 3anopisHWA B pesynbTaTi  HeAOTPUMAaHHS
KepiBHMLTBa 3 ekcnnyaTauii

—  6yap-sikuin He CE npogykt

—  Byab-skuii BUPIG, sikuii GyB BiAPEMOHTOBaHUIA HekBanicikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHLoro aossosy Techtronic Industries

—  Oyab-sKkniA  NpoAYKT MIAKMIOYEHWA [0 HEHANeXHOro KUBMEHHS
(nipcuniosavi, Hanpyra, YacTtoTa)

—  Oyab-AKkuiA  36UTOK, 3anofiAHWIA  30BHILUHIM - BMAMBOM  (XiMiYHUM,
hiznyHum, ynapamu) abo CTOPOHHIMU peyoBUHaMU

—  nepefbayeHe 3HOLIEHHS 3anacH1X YacTuH

—  HernpasuIbHe BUKOPUCTaHHS!, NEePEBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY

—  BWKOPUCTaHHSI HE3aTBEP/KEHWX 3anacHNxX 4acTuH abo akcecyapis

—  kapblopaTop 4epe3 6 micAuiB, kopuryBaHHsi kapGlopaTopa nicnsi 6
micauis

—  aKcecyapu enekTpoiHCTPYMEHTY HafaHi 3 iHCTpyMeHTOM abo KynneHi
okpeMo. Taki BUHATKN BKIIOYAKTh, ane He 0GMEXyIoTbCA rBUHTOBOK
BUKPYTKOIO, ~CBepAnamu, abpasvBHUMKU [uUCKaMK,  HaXAAYHUM
nanepom i nesamu, GiYHUM CMPSIMOBYIOUNM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTM (4aCTUHM Ta aKcecyaph), CXUMbHI A0 NPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMy 4MCrli, ane He OBMEXYlUMChb LLITKOM, MaTPOHOM, LIHYPOM
KMBMEHHS!, JOAATKOBOIO PYKOSTKOIO, LMichyBarnbHUMU NAacTUHaMm,
MiLLKOM Ans nuny, BUTSHKHOO TpyGoto

4. [na obcnyroByBaHHs BUpi6 Mae GyTu BignpasneHo abo npeacTaBneHo
B ynoBHoBaxeHuii RYOBI UeHTp  TexHiuHoro  oBcryroByBaHHS,
nepepaxoBaHuii ANs KOXHOI KpaiHu B HACTYNHOMY CMINCKY aApeciB TEXHIHHNX
ueHTpiB. Y peskux kpaiHax Mmicuesuit aunep RYOBI 30608's3yeTbest
BignpaBuTK BUPIG B cepaicHi opraHisauii RYOBI. Mpu Bianpasui npoaykty
[0 cTaHuii TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs RYOBI, npoaykT nosuHeH 6yTu
HaAiHO ynakoBaHui, 6e3 XOAHOTo HeBEe3Ne4YHOro BMICTY, Takoro sik GeH3WH,
BiAMiYeHNI agpecolo BiANpaBHWKa i CyNMPOBOAXKYBaTUCA KOPOTKUM OMUCOM
HecnpaBHOCTI.

5. PeMmoHT / 3amiHa no rapaHTii GeskowToBHi. Lle He poswwupioe abo He
MOYMHAE HOBWIA rapaHTiiHWiA TEPMiH. 3amiHeHi YacTuHu abo IHCTPyMEHTW
CTaloTh HALLOK BrACHICTIO. Y Aesikux KpaiHax BapTiCTb JocTaBku abo
BiACWNKM NOBUHHI BYTN onnayeHi BianpaBHUKOM.

6. LUa rapantia piiicha B Esponelicbkomy CnisToBapuctsi, LUsenuapii,
Icnanpji, Hopserii, NixTeHwTenHi, TypeuunHi Ta Po B8a mexamy umx
obnacten, 6yap nacka, 3B'sXiTbCA 3 odilitHium aunepom RYOBI, wo6
BU3HAYNTU, SIKLLO NOLUIMPIOETLCS iHLLA rapaHTist

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

NS OTpUMaHHs OHOBMEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHMX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigBiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Random orbital sander
Brand: Ryobi
Model number: R18ROS
Serial number range: 44446401000001 - 44446401999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (until Apr. 19, 2016),
2014/30/EU (from Apr. 20, 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse Orbitale
Marque: Ryobi
Numéro de modele: R18ROS
Etendue des numéros de série: 44446401000001 - 44446401999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu’au 19 April 2016),
2014/30/EU (& partir du 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Exzenterschleifer
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18ROS
Seriennummernbereich: 44446401000001 - 44446401999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016),
2014/30/EU (ab 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Lijadora excéntrica
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18ROS
Intervalo del numero de serie: 44446401000001 - 44446401999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016),

2014/30/EU (desde 20 Abril 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Documentacién sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin
la norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice orbitale casuale
Marca: Ryobi
Numero modello: R18ROS
Gamma numero seriale: 44446401000001 - 44446401999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016),
2014/30/EU (fino a 20 Aprile 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Ponceuse Orbitale
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18ROS
Serienummerbereik: 44446401000001 - 44446401999999

is in o ing met de
normen

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016),

2014/30/EU (vanaf 20 April 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Europese Richtlijr en geharmoni:

RoHS-do ie is g in o ing met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Lixadora orbital aleatoria

Marca: Ryobi

Numero do modelo: R18ROS

Intervalo do numero de série: 44446401000001 - 44446401999999
se encontra em confo com as intes Directil
harmoizadas

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016),

2014/30/EU (desde 20 April 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Europeias e normas

Documentagéo sobre restrigdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
a norma EN 50581:2012

¥ - e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Excentersliber
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18ROS
Serienummeromrade: 44446401000001 - 44446401999999

eriov med EU-direktiver og harmoni: de
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016),

2014/30/EU (fra 20 April 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Excenterslip
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18ROS
Serienummerintervall: 44446401000001 - 44446401999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016),
2014/30/EU (fran och med 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ce

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Epéakeskohiomakone
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18ROS
Sarjanumeroalue: 44446401000001 - 44446401999999

noudattaa ia EU-direktiiveja ja har ituja
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka)
2014/30/EU (20 April 2016 alkaen),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS-dok

in EN 50581:2012 mukaisesti

ce

jo on koottu

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Eksentersliper
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18ROS
Serienummerserie: 44446401000001 - 44446401999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016),
2014/30/EU (fra 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosium Mbl 3asiBsieM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
OKCLIEHTPUKOBAS LWNNHoBanbHas MalllHa
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: R18ROS
[vana3oH 3aBoAckux Homepos: 44446401000001 - 44446401999999

CoOoTBETCTBYET TpesOBaHMHM cneaywownx ,uMpeKTIAB EC u cornacoBaHHbIX CTaHaapToB
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (a0 19 anpensi 2016),
2014/30/EU (c 20 anpens 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Hoky RoHS coc pmy EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 33 MO/FOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Szlifierka mimosrodowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18ROS
Zakres numerdw seryjnych: 44446401000001 - 44446401999999

Jest zgodny z i( jskimi i zharmoni:
2011/65/EU, 2006/42/EC 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

el ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Nepravidelna vibracni bruska
Znatka: Ryobi
Cislo modelu: R18ROS
Rozsah sériovych Cisel: 44446401000001 - 44446401999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Megfelel6ségi nyilatkozat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezditon kijelentjiik, hogy a termékek
Excentercsiszold
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18ROS
Sorozatszam tartomany: 44446401000001 - 44446401999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és har iz& bvényok vonatkozd

rendelkezéseinek
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig),
2014/30/EU (2016 April 19-t3),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

A RoHS dokumentéci6 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

A miszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

'mi normami

®

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Slefuitor cu excentric
Marca: Ryobi
Numér serie: R18ROS
Gama numar serie: 44446401000001 - 44446401999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016),
2014/30/EU (de la 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atbilstibas deklaracija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Orbitala slipmasina
Zimols: Ryobi
Modela numurs: R18ROS
Sérijas numura intervals: 44446401000001 - 44446401999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 19 April 2016),
2014/30/EU (no 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atitikties pareiSkimas

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Ekscentrinis orbitinis $lifuoklis
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: R18ROS
Serijinio numerio diapazonas: 44446401000001 - 44446401999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.),
2014/30/EU (nuo 2016 m.April 20 d.),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

dokumentai sudaryti pagal standarta EN 50581:2012

op e Ce€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Orbitaal-ringlihvimismasin
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18ROS
Seerianumbri vahemik: 44446401000001 - 44446401999999

vastab jéi i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016),
2014/30/EU (alates 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Orbitalna brusilica
Marka: Ryobi
Broj modela: R18ROS
Raspon serijskog broja: 44446401000001 - 44446401999999

sa slj ¢im Europskim Dil normama
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (da 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Orbitalni brusilnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18ROS
Razpon serijskih Stevilk: 44446401000001 - 44446401999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Do ija ROHS je je skladno s lom EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bruska s nepravidelnymi otackami
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18ROS
Rozsah sériovych Cisiel: 44446401000001 - 44446401999999

Jje vsulade s i Eurépskymi i @ harmonizovanymi normami
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Do 4cia RoHS je zo.

4 podla EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AqAwaon cuppéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou rapdvrog dnAwvoupe 611 To TTPOIOV
TpiBeio Tuxaiag TpoxIdg
Mdpka: Ryobi
Ap1Buo6g povrédou: R18ROS
EUpog ogipiakwy apiBuwv: 44446401000001 - 44446401999999

eivar oupgwvo e TIS mapakdrw Evpwrrdikés Odnyies kai evappoviopéva mporuma
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (éwg 19 April 2016),
2014/30/EU (a1r6 20 April 2016),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar olugwva e 1o EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Egouaiodotnuévo GTopo yia ouvTagn TeXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; tiriin
Ponceuse Orbitale
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18ROS
Seri numarasi araligi: 44446401000001 - 44446401999999

i Avrupa Direktifleri ve 1lmig standartlara uygundur
2011/65/EU,  2006/42/EC, 2004/108/EC (19 Nisan 2016'ya kadar),
2014/30/EU (20 Nisan 2016'dan),
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmigtir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ [Meknapauis npo BiANoBiAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu YbOMy MU 3a516115IEMO, WO MPOJYKM
HeopieHToBaHuit op6GiTansHui WwidyBansHUK
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: R18ROS
[iana3soH cepiitHoro Homepy: 44446401000001 - 44446401999999

y 8idnosioHocmi 3 y esporeli a ma 2apMOHi308aHUMU
cma+Hdapmamu

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (o 19 ksiTHa 2016),

2014/30/EU (Bin 20 kBiTHS1 2016),

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Hokymermauis RoHS cknadera eidnosidHo do EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 07, 2015

[o3Bin Ha cknagaHHs TexHIYHOro dhanna:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumulyatornayashlifmashinaekscentrikovayaryobi
onerros-051330024-1.html

Opyrve ToBapsl:
https://storgom.ua/akkumulyatornye-ekscentrikovye-shlifmashiny.html
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